It is handy but it is updated.

Pocket Spoken English for Seafarers’ uses a witty and
easy approach to help you learn with greater clarity and
confidence. Instead of horing you with countiess rules

and confusing grammatical terms, we show you the logic %3
- hehind most oi the seniences. 1_ g
Pocket Spoken English for Seafarers’ bridges the two E 2 |
languages in a2 manner of comfort. The pratical usages =t e
are being accomplished in this hook which makes your F ]
speech in fluency. g .
Moreover, we add also the Vocaiiiiary for Seaiilan as g._, .
a supplement. o T
o g., i'
Bon Voyage! &R |
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Spoken English for Seafarers 7

Special features
How to fill the forms before landing to
Bangkok Donmong International airport.

Arrival/Departure card (Immigration)
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(1)Interview (Selection)

Onece you have made up your mind to
keoare ¢ seefarer, the first stage youwill
enaounter 1s a series of interviews. e
use to call 1t "Selection". Most of the
qestiaraires are likely toke the sare.
SO the followings are the typical ques-
tions erd answers.

Interview with a ship owner

Owrer: Your name, please?
2 S5 soye{gdh

You: My name is Ohn Maung, sir.
rg$eoﬁ$@ésg$:em5@5& cudatyp

($025¢2 ‘curé’ R P cop ocopSosfgodls
Sir oS ooy copd efoool sir ad 002
wdempEodasisslebdlonus)

Owner: Your age, please?
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(R

Ko Sun R/O.
oty 3200 Gmdzgf\:@ltﬂu

You: T am 30, sir.
oa@r;cn&] F30500) ole) =] al

{S”JJ’V(S(YQGM,U & [ am 30 c8glyodh [
am 30 veurs old o8 o,wmc $ cfoouﬁrr
fcuroug [ am 310 3309 3035 :305]$500D
3;{3“\ ?"ﬁp 2005 ’?\Mo*é C,’j'*o ‘*;cgo%
200000500 3”(;00“9(735 (Duonc;@og(f

olen i)

Owner: What is your position? (or)
rank?
SIaCIptafeplentapkeapltqv]

3C-?JO’)\)J position @f‘)fo:? @miwaf:nf

2003f) ol

You: I am OS/AB/Bosun/Oiler/
Deck Cadet/Engine Cadef,......,
sir.

EOTID - - - - - Slaey
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§65920¢ 90383: | am OS/AB/Bosiun/

30q 0] 39@@»@'3 “I am ... oS o
;:*I%.:-;EL; mouc*gcﬁ 3 Lf?)f)??GI'L’qCSC[CDDO/gO 20t it

Owner: Can I seeyour Seamanbook or
CcDC?
agtujzél.mgﬁdm:ms’gﬁ (M8 Eenu

Elone 337 ('DC o&_.,r.a S5 Seaman book
(_“‘5536;:'?" i 20 T L [a.u

You: Yes sir. Here it 1s.
Spleplopricios] Bendlotgp

Owner: (After he scrutinized your book)
You were on your last ship for
8 months. What's happened?

(opicriSlapcabl)plog obean: @g B: e5n0P)
c:E-:EPeGLG%’?O;JEI?ﬁ_MGmC[ﬂ’(? y acoSSloae

m@&émﬁ|
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You:

‘ Ko Sun (R/O)
Yessir, I canexplain. The ship
was sold (or) I've been
hospitalised after an accident
happened (or) The Captain hold
back our salaries for three
months (or) The ship was de-
tained for the failure of
c?mplr‘ance of ISO at the port
O esunies
U‘?O’?Uﬁ U&régem’%qé‘@%&(ﬂmﬁn
e S S pletian/e ptos U I Bouoh)

Clciepglepl=elMll=l oot RI$E0YS can:g
N g3l (Rewds)

F3Jt 50704 §oenajiuendd cyols
Mee0:a S
sﬁﬁmﬁz%najea%jm ISM opb:gn5:eoy
wr@rﬁg{j ﬂ%m@:m:({étﬂu .

(3esqpen w6 0Es o0 com&s8adcloouSi
W00 g @éoiggfcooc@ q?lo'ﬁ’c;oao
dJl) o

OOQS()?E?CF%OD%JGQ:%)QQL?
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Owner.

5
Your four tickets certificate
is not expired yet, is it?

a€ypi§uateHerL:eEM ANE:

ang%t;:m:@:n Ugcﬁan:n

GO0

e
o

§GQ?$3(DGOD? coi8eaSdlopan oBuSootlyaonio)
356030092 603, & o020 ) c205
»oaSSomaiefgoeo question lag, IS
= g @

it? § oo0dsag$:0p q&:&:000:03208 i

You:

Owner:

Yes sir. Itisn't expired.
Spleplepiatclel eblosloplal S lep) Jcabttam]

Of course. Here is your
watchkeeping certificate. Still

valid. All right. You canleave

all the copies of your documents

and I will let you know if you've
been selected or not tomorrow.
Somedh 8encupd: watch keeping
LIPS ATE:§e:070 Slepplatall
S etalozlsleplapleptT soPNBemofar:
38 wsHg§ aEgpic egiod Slcl=teptop
FaBc0Sleun
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: - - Spoken English for Seafarers 7
) HeSHEIRI, Special features
Spepen clongonoadedoncbi Z3dlm you've How to fill the forms before landing to

been seletted 803 "eomiwn aS:c0m:0000
Present perfect tense o8 passive voice
§232002:00 B

Bangkok Donmong International airport.

5085 : Arrival/Departure card (Immigration)
a6c800maeloren Present p;gfe(fl fense

022 326005 BASsePiilonas 033291053 . o e ke 3
32608602 coraé:0079E; G@Dméqjé%é terw o 38301 [.mwe. 3 _%fagtu383g}hl = -
Present perfect tense o8 comieimnés bl | =
GC\POJ’)CI)'J:@U?H ..m.a.-.méw-| T J i A ::::———m-- ::m
: 4 suivhe T Lo £ Kt § wEanEn v e o oorlif s | iEaBed o
You: Thanks for your interview. I = e
1 | ..w.muﬁ-h\d«::" e
hope to see you again, sir. | B
mﬁmmlm::mogn‘? fopiHctlepleYdlleplouY : R e
RFeoSoiescimboond: 6oy Sieud T A —————
D{.?)E'Ué Gﬂﬁmgtﬂmﬁn : i
I[f your interview was going like B sk dia
that. you are hundred percent sure izt —
to be selected. But in practical i ol gl
Zin p ~ - PP By TR ¥ )
tield, most of our seamen are dif- P
ficult (or F;‘eluctantP in English _ o
speaking. IhOLl%h all your docu- s Arrival/Departure 8 s& Custom dec-
‘ments arc 1n order, your answers : c ,, ¢ =
can make the owner not fully sat- laration o3 @@?W@??%%;%@m&@coa%oo% wa 98
isfactory. That's why, try your 8:20p5038: [spdaend 06 jgodfsdB: ccovapediog
(J -1 I_I = r i r - h : LR,
English very hard. my friend. cocdlosdi bRl edlfgooneans Immigraton

.3 Win-Vedia
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7

8 Ko Sun (R/O)
counter 530903 0608 o0SucBsEporedd Jeodddep
Jooriacgt Baino Qoengpbodogt BelegBerest
5685 H{etoon capqdlopdn enckead(st weepadh
Immigration counter m 20Se0deafpd: ©3grd0Yss)
85cT38%d0p8 Stapler s€adeoscdodilepdn Googada?
vegpAdyede$ wgd 8:q$ ogdadedlepdn Transit
opbupSadiaopSaprsacycd 308 jgrdecy [gadqtecol

+ (9) vooslgpbaepbesep

05005388 poooncheconcd Flight No.
csepopt 838ssCsaneo0 GrOLIPE! 2&:05320050%
[85qAepSn powr TG 303, UB 222 200§20[s¢

() sBoficSaesiors - oS
Family name First name Middle name

88 J188adendleans 88aN$epda’ celesicalepiielall
el /BB gprdlagiEaopd: copdeqedln g $epdi
csrHepd FeapgiCaopds eqelli oeqpg|aopds $opd
3830053203¢s0000: cqpdEdlanpdn cBCsopotefmand
[BEeqemaepap: [B$e$6p53 B[3dloopbn aace
[Be00p5¢0 &5@93@'56139é390§8: 092060005%:
(683200 [s®&3la0p5u
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(2) odBuolspdqupdesep — opz/e
SoxScieoniopt Male/Female celeplopRlcpisales
0p€ comaypdoge Male 0B 3Q008:ed
o€ Female FRADBRE ¥ [edcozoh

() eorglepbaepdesep - Passport

Passport No. Place of issue Date of issue
88 8185c3endlod ddd$Alod cocbeuzoopdesep 0pod
coroopdesd 3208005 (80P 2058EagC 200>
oD conige3dloopdi

(9) ogelepdaeplesep -
Nationality - MYANMAR

(8) sogulgpdaepdesep -
Signature ----- A88BnzREs condeodad:dl

maﬁmrﬁ@ﬁ:@ Gé@é§éz@5tﬂwén aoo%oowgg

oo o oSl

(0) ogu@éq@é@@qﬁ ~ mopd s& ogpsfe
ocboneBfgEiogt ip5eopS () 56 (9 socBiEeS
(3”
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10 Ko Sun (R/0O)

() 30B3w[spSqepSesep - Ggsq(ﬁ/egsm/egswgmoé
oobognad: 29:920p500 qob/co/esd 38305
3205¢:[38Sl0p81 USA 00688&00p5: cojqb/ass
[5620[s&r USA 0088E¢00p8:320905050 2008007
Q53 $8ECepimcgad qod/co/asd 205¢:
[epS Ak

() orcBuofspdqepSesep -~ egrepscSelg
(3(?3 &&%oﬁm 3’30%83@@@1%333

() oopgilspleepesep - apd:
Nationality - MYANMAR

(9 ogolspbaepdesep — m0pbm03e
Occupation - SEAMAN o (6058l eamnuS)
U@’JGCO%:DE QEL;C\/)JE STUDENT U?Esé(ﬂu

(6) sogelgpdaepdesep - 96§
056 (3) 3203305l

() 2ogzefspdaupdesep - Seo

2 £ o0 Bt £ (=]
Visa No. @@6]&@(13%;0 QUI002:G0D omrﬁ@é

§ Bl

Win-Media
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Spoken English for Seafarers 11

Place of issue - YANGON o?@pééln
Date of issue - 86305¢20le00o é@rpo:gg%eumé

e5g03 [gebol

(0) magelspdaepdesqp - From
By airescpogt ¥ pbeun Flight No. esepogt
S dfesiogé [spdd00pS Flight No. clestet

G5

(¢) soofieSeeaSesep - First trip to Thailand
Bangkok o8 ococfesdadadegc Yes csapoge
v 84 woaEmcopd: cepdeiBoonsdagc No

c;.;?epog& % @&HIL

(00) soo0u[gpSqepdesep - Purpose of visit
Others esepopt v 08B« Transit to esepope
88@59%:@@@@089@:@&@@0% cagfodn powd -
HAMBURG, LONDON, ANTWERP,
OSAKA,etc...

(00) consaxefspdqepdesep - Country of resi-
dence

City/State csepogt YANGON

Win-Media




12 Ko Sun (R/0O)
Country csepopé MYANMAR (608

(o) gosoefepbqepSesep -~ Address in Thai
land
Transit covsgpesscgod [spSecpucdd
;m§emodopt m&wéa&lsmé@psw@rﬁ o0pbs
Fopgoforddamend Boondd sfresepodispdq
Sledu

(09) Signature -o0u5o00303¢ eqraBiooanpd 33038
CO0P90dGEEad:Cl

Custom declaration form

M$E0MN0pE0EQupd206RID 5p5qepSsddloopS

[ransit cpdepSongp: [spSegpecdeacdoopds e pleploies)

© Gcoooé&quéaga{psmogrﬁméz q&i}é%éq&@éu

FlavEetilostonts 6§03 3aBes3o0lg) aaoEonad

cofmaqalepdn

Family name - 8878850 $0p533(0p5263203¢:
ceedli

Given name - @%mog@[mpasaogrﬁ 0086500058
33[gPecnd|paps3a0305 cBdloopdi

Win-Media
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urlondadt 1+ (Unii 51/2537) WL 211

i revision  feen NosizsWIET COME FORM NO. 211

TO .
g THAILAND

ﬂ"iuﬂiﬁﬂ"lﬂ'i THE CUSTOMS DEPARTMENT

ﬂ"l‘ii'f"lilﬁ\]“i"lﬂﬂ'}"‘lﬂ.ﬂﬂﬂﬂé‘tﬂuaﬁ‘i PASSENGER DECLARATION

AIUTSI (BLOCK LETTERS)
foana Family name |

flada Given name (s) (

wivdsifumuoiani Passport No. [_

daud Nationality (

a1dn Occupation [

1 u7iiu Flight No. @ 31970 From [_

SO LG 1 R SR S A WS,

winilvoelneenns seekiecion geadeaiiin
Faanwedoemsng [Z] udae “Suosineduac” uazlviddeoun
If you have any dutiable, prohibited or restricted goods,
check “GOODS TO DECLARE", and proceed to the Red Channel.

minlsiudla If you are not sure flupedinadung
GOODS TO DECLARE
Wim E check St
: sifinnesinsdung
fivpsioshuss GOODS TO DECLARE NOTHING TO DECLARE

IlsansansieazibaanaanadumIBTANEY
Please list goods to declare on the reverse side.

Fwdeiusaeihioaneidund uludussirruiuuasfurmasde
1 certify that the information given on this declaration is true and correct.
msdhuasis Tnssviunwilaomsluaseusinfienduin [ ]au
This declaration is also made in respect of[_]passenger (s) in the same family.

folln Signature [ J
Futdiuneannfia Arrival date 7 7 J
fu s Gow v Y Day v Month / Year

mnitBasedalusasousunimifigamniideoun
If you have any questions, please ask a Customs officer at the Red Channel.

Win-Media



14 Ko Sun (R/0O)
Passport No. - 33 d&3sdlcd

Nationality - MYANMAR

Occupation - SEAMAN

Flight No. - 888:5&:30008 ccowodediodsnecd

From -YANGON Buxod 20695
ao&:mvoﬁupzsaogo% GC‘OUOé@OOE
8:5co00@),

[] GOODSTODECLARE
("> NOTHING TO DECLARE

ﬁ@ epogﬁ ‘oa&uo%d%saacﬂm ogégupgo%@@@o Qs
0E[gddN

'If you are not sure, check GOODS TO
BECLARE" '

U?Gq:oo?:&ooéu @%mo&eo’fnm?se 22005 [0Se&iont
(aeloatctoplol® é:u'):@asgo@é @gmfgcgj miw@
3020003(Q %cﬁééo 20pSi 28600% 0&comoopt
coowode[dCsdae :xgupssgog(ﬁ g{@@p@dﬁ){ﬂu q:??rrg%
9206036000054 ogrﬁgoaggpgs;ogo%coés 23600
epe§dh 5860705600500 m@ﬁcxgrﬁgwa‘é Rap:
3’9030’3333@;66]33 I gﬁfﬁosl w%emdrﬁem oe
3:[QEad SoTpslepltiebob Bt oo marﬁcsmpoorﬁogé
qumﬁzméupzo% 2009007¢ @ogq&uéu

GOODSNOTTO DECLARE  cover only

Win-Media

Spoken English for Seafarers 15
personal effects intended for passenger own
private or professional use of which total value
do NOT exceed Baht 10,000. However, the
quantities of spirits, cigarettes, cigars and smoking
tobacco must not exceed the limitation set by the
law. These goods are entitled to duty and tax
exemption.
(c;g)%p@qwc@cmaogéwpzaéﬂwéga 2§:00p5c)
0S8 ad0gp5:ap: a86ur0d cqéc%;:g&o"?wgéz@pzo%
a$c3@:1 0 %ésc:o 93507 205 00000 0DEEMHEIDD
o supwgoaaél Bapegd 3qeh Sener caogot:a30
SC Ga0s 6@03?0"5@19038a‘?:cwaeeosgo%{@wpamago%
5063326 D00PPOIGVI0NREIN IR c00h GemP
ol ofoo0d90devi0ea0 0P :qp:00pS 32600000
25sCm[gnaaghap: mEagodgst smorjpotdloogdil

GOODS TO DECLARE cover : (1) dutiable
goods e.g. electrical appliances, computers; (2)
prohabited/restricted goods e.g. animals, wildlife.
plants, fire arms, ammunition, explosives, wireless
transmitters and receivers. drugs, psychotropic
substances, Buddha images, antiques, etc.

¢l ')quéogémp:m (5) sacomdeeueaoatqepd
oggc{p: 20 Qﬁo@%%&?semjgogéwpzt RSYe>
qp: 08fscn () 0800216907 /20050 ERY]
2§:002:Ga00QEdIEE POLD Boaseps GO’D‘)E&;

BleoSeps :otepn 60§05 sodgps S0OG:G:

Win-Media
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Ko Sun (R/O)

waalsitiasdwassamanng ol spsdwindviudiessslieaialElisin
yorhTuiu Dy 10,000 1 whgn yws ansnioendu AosliinSadngng
g spuwiild@Eueniueins

safinsdunsdadaning Wi (1) wowesduowns u dedliliih alas
appiianad v wex (2) mesdanindaiie wu dad dahih o 9130l Tagazdia
wintingiu-dalwinnna o Jagaengridaimizzam  wizymogl ;!aq LTI T

ey mrbiduaiems rmdmwtum-slﬂ‘?nﬁneun:m’mmum;ﬁmﬂummﬁm
mngving kaso1e Id@ulnsiundadmn wlansdwniiu

GOODS NOT TO DECLARE ccver only persocnal effects
intended for passenger own private or professional use
of which total walue do NOT exceed Baht 10,000
However, the guantities of spirits, cigarettes, cigars
and smoking tobacco must not exceed the limitation sst
by the law. These goods are entitled to duty and tax
exemption.

GOODS TO DECLARE cover : (1) dutiable geods e.g9.
electrical appliances, <omputers; (2) prohibited/
restricted goods e.g. animals, wildlife, plants, fire=
arms, ammupnition, explosives, wireless transmitters
and receivers, drugs, psychotropic substances, Buddha
images, antigques, etc

WARNING : Failure to declare, misdeclaration and/or
false declaration is an offence of laws and may result
in fines or impriscnment, or both.

-
FIHNSYAINAIUAY LIST OF DECLARED GOODS

v - A
Noazidunyay 5741 [RWZEIWINN
Description of Goods. Value Official Use Only

#aniI  TOTAL

wauiluidde Receipt No. | Jui Date| u8n39 Inspector

| HEE }

Win-Media
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conpodeps colodgeeugposeps @lsgaaorﬁa%oSeqsoo‘?
qpe Gaoslsaps 8cBBe(;E:adeoca006a00leps 030
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(2)Departure

cﬁm%:(RlO)cﬁ a0 05¢0o[§:eo

0’)3?09'1'33 -

(o) gsgg‘;:llgqgé]sgc@g& After you've struggled to fulfill all the

S needs of various departments, you've

) & mecoigp:y  §oopIICo: attained the documents and finally you

A [Soplel mcﬁc@eﬁwcﬁ | have a date to fly from Yangon. You

| don't have any problem to speak atthe

() Spoken English for E Mingaladon airport. Butwhen you leave
Seafarers from your ship (which is also departure

for you), you have to speak English at
the airport. | would like youto study the
following patterns which can provide
you how to face with the airport offi-
cials such as immigrations, customs,
health dept. etc.

Win-Vledia




20 Ko Sun (R/O)
At the Immigration counter

Immi: offr: Your passport and depar-
ture form, please?
atygp: 0ohogs departure form

GU?]:%:EL&II

Depairzue form or D-form &5 o2

18 39@05@03&&0:550@9 sma@om
E%ucﬁegm&s c@o?oocﬁu 20005 §ECD
ot (;j
u

CD(_)G(.) G?Qf)() 1]

Here it is.
gﬁntﬂu :

You:

Here it is a3o3 omos 559’76}@5;; 39308:5
o eTielavs; ogu oooooSw aSuloodSi o8uSan
003 ooéc?aco g GE’)O?H

Immi:  Your airticket and seaman
book, please.
aE g EruNdHLNIE0HE EIHAN:

@30 Gaq}:g%:@(ﬂu

Win-Media
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@gm@émw@(ﬁww@ sgméaéec&ﬂooc&;

PsEECmE000500p5: c3dloouSr aveobr00: |
g c[opoé:03 55&30039@009053900905’

03059 80

You: Here they are.
:§|G{3'03 S(jntjn

Immi:  Isyour name Ko Ohn Maung or
Ohn Maung?

aEqp:$uém 0%3?$:Gm8 cu: Fp&ieent

oz

spcmégcw 27 §5CED 92 @[eeog geIdl
05050750 @7 B38: oind Seflit o?iSEe?
0060000 32 c;@:»éagqé D085z ocopbeondl
» 399799 c Qoo —

You: Well  actually my name is Ohn
Maung. But Ko represents Mr.
MOITY 1 WD oI§: og§eoiseSm

Win-Media



22 Ko Sun (R/0O) ‘ Spoken English for Seafarers 23
F§icnt Sl Slevedd Ko sBomon Mr. o}
Rbeg) SloSe q328dluSn ‘candaopds’t ‘aScoecS 36085
0002:6[9203 38l ©f0go0fz0  [ar2:e5q00S)

el ccoueonbecsadeneqiquad §6pSum 329M00p5:0 $2:035 0226009 c2E:00064l

08uSq, J8Godmn $epS3a03E: coo0e0w03s:

[s6qleaSn  gpiea0o 322:[60¢ cq|¢ 9202 You: Thank you very much, sir. Bye!

080$320905 ccowf Cwodwodapbeuicon) Byel

Q(ﬁax?qé cﬂéc?n? Lﬁ;:g’):@cﬂmcﬁn GO|:G 33972 =|_£J;f o0 olomaf
egl-slepla]cpleull

Immi:  Well, in your airticket, it said
Ohn Maung which does not s
agree with your passport
though. But, I give you pass this

o
em2§ c00y SoSop:c0emaconas dls

agmoﬁmogoqu [Gz0000]0n aﬁm@sqé

iy e ¢$20500660205§ec0:000
con&if§ abym:, srowdrunHPTHIIE?

Fp§ieeted oS 3dlondlegaam

fephet aaeii D T sleuad]

gmgﬁﬁso’p Q(SGU:(\%CE@USu =

BooSm ommed Ihough &8 002000
elgooonzonuSi apedlo efgaedqdlooudn 1 hough

Win-Media Win-Media



Spoken English for Seafarers 25
the detailed insturctions to read the
sign-posts? | can give you only one
advice. Do not follow the sign begin-
ning with "Domestic" which means for
the arrival local passengers, not you.
The first thing you have to follow is to
the "Transit counter” inside the "Tran-
sit lounge" not outside the airport.

(3) Transit (at the airport)

Tt ™ o T ep—

Shas Asking the ground staff at the airport

You might not be lucky enough to fly 1 (6008600 0§cobizan: cerlad(ats)

straight to your destination. So be

brave to change your flight at the air- _ You: Excuse me, Miss (Mademoisella,

port in your mid-way.The transit air- ! Seiorita). Can I ask you the
| port is usually a big airport (like; way to the Transit ticket

Bangkok, Dubai, Frankfurt, Taipel, | counter, please?

Narita etc.). There, you will be in the 2E[gI01 686 (0058 can: Bepom

middle of arrays of sign-posts, col- B seSescB, el EEE saeenasil

umns of passengers, groups of office ‘; gl avnad:  snoupd  [Roloned

staffs. But don't get distress. The only ! eroode[gIE:d8:8330305 sontornd}

thing you have to follow is according e

to the sign-posts. But who gives you |

Win-Media
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Staff:

You:

b GGP(ISG]_E

Ko Sun (R/0)
Yes. You follow this sign and
turn left at the first junction.
You will not miss it.
U?O%\(T:j!l :SG.@E:D?CESUO%E: f@tﬁ:}g‘):tﬂu
S NA G Al

Slqvlclepplélentl

I am wondering if you can tell
me when they open for check-
In passenger.
ayn:end a§:0pieoy 303092304,
NSz $yEnudaondieon egd
§Cacumatym
B Smefgoolesqres 286256
cgeglodesné | am wondering

a8od 326[goq)2 G‘?qommogd cop qolecSi
58¢luS moSmpmyvsqcéeon ‘p$cond

33o0e580005" a§lobqeodh Sesapencon “oSep:
Bocoo:’ o.? 393((.)3(13 33('566]‘3050709(_13”

Staff:

I am afriad, not. But normally,
they open two hours before

the flight time.
Win-Media
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g §eeadol zacyad8oiesomnc:dloy:
Sleveudadd Fad3E:meoT) Gruwd e0ga
ot $68§7§ [FB:z073 g€ Slorcdn

§esqooocops: | am afriad 3030207
wheoyro) adidgi$u  wHwSempzemy:

ofubeadelopta ofclen wfefrzts clgrosepepyn

a%:ecoai:ooé}o’?oouﬁu
L o L

You:

It's OK. Thank you very much
for your information. Bye Bye!
Bgeddonn abuyp:g, 230E:60: 9FRH
andsqissaup:[@smgdlmuﬂu ﬂogs_mcﬁ
Sloncdn

At the transit counter
(GCD(DéGED(S:%:Q[@é comtaonnd)

You:

Excuse me, Miss (Mademoi-
sella, Serorita). Is it the
counter of LH 324 flight to
Hamburg? (LH means Lufth-
ansa German Air lines or your

connecting flight number.)
Win-Media
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Counter:

You:

Counter:

Ko Sun (R/0)
2€[g Y ©6&1 Beontonurn Hamburg
dPagedd LH p |6 erunsd somEomnau
(LH &8omnm ogpe§ souslopti:
O{Emgmq_zao‘it;mcﬁ[ﬂu dloeuydh
FRdBed) sruudzecYA} eglgdh

Yes. What can I da for you?
GplaglélaplGul mmﬁmé@u:q@m‘n

LH 324 is our connecting flight
to Hamburg. Here is my ficket
and passpsort.

LH 2 jg omagiéechcf, e[gré:8:qend
coounddlonr  Sgnog§eon Gmr_u§

CLAPTHIFOTIOS

(After mumbling with her com-
puter) Yes it is. Can I see
your seaman book and recom-
mendation letter or something?
(Foeh @ orsEazoicgos el
[G:68205)

Win-Media
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SVlcilappiabptiplerlif W elenpleplalepikopples)
@@E@mzu

Transit airport @')mé 83359
coiéon cascos c@oSoo GCO’JO’SQO’)C{gﬁgGOJ‘Jf

Qcamﬁoccuorﬁ eo Zlav: AloooSi 3320 saoom

:13@39:)08 203 GG}')OSCDUO%’&@ s GCD g
oolelompleop2 als)] 9005:107(,15 $086001 $e$0lod)
wvﬁﬁ;u’?g

[:_éo'?oo i s'k; moé q n??;cry&r) C0005509

cqicadoon ¢ s0lo)

0050 070539@ 08 2030¢ ¢
oopl] o'foooSu) é ? W
You: Here they are.
35—D(5|||

Counter: (After scrutinizing all docu-

ments, she dived into her com-
puter again and.....) Are you
smoker or non-smoker? (Most
of the air lines are not allowed
the smoker these days but.....)
(ogohHonm§iypid? obeandBiesnchi agee

&Y B 0aesedlE:RNBiesna- |
Win-Media



Counter:

Ko Sun (R/0)
Gan:c3b6aNNRT: BEITICHDYC
(sruScdE:zagpiguy ea0:c8bcanad

a0} glelgeomdl Bead -

T'm non-smoker.
031$f;07"3 Gan:3060NPD aauu?o‘fdlgazu

Here is your boarding pass, af

the gate 43 and the boarding

time is 16:45, sir.
cruwSmoigtrudhydd 8¢adl
8058 dlc56p! srowd
cllonchqeudzeg§o obigy
(Slglsll

You: Thanlg you.
CanT get back my passport and
seaman book?

coyg:dlding a0 dlog §0eaar:

EDS’ES B%ual‘fé G]_ﬁ:lnn:n
Win-Media
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F60002:030g NS5 06ee5c02¢

330890:@: E%GCO')&SG}?’)O?H

Counter: Ohl sorry. Yes, of course. Have

You:

a nice trip.
: eaS§iesht 0poHa) gJlonad
cub:a8:ananalgt [gdiee

Thank you very much. Ohl one
more thing. Could you kindly
check our baggages?
GmJ:qL:mqu:[g?:mguqmmcsl_
esnodmbaatypiog§ecole, 6aog?
Qe pbea{mpdeu§Edlanu:

08084, caogepio} généecna8bmonpdin
652055:6006865205 coboordeoud [or00s:

_ Go%g)@moéooayo 08c50:88:qlouSn 2005916

Counter: Yes, no trouble. One moment.

(She again dived into her com-
puter and checked your luggage
tags on your airticket.) Well,

Win-Media
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You:

Ko Sun (R/0)
it's alright, sir. We still have
your luggages on this plane.
moYod  [Qavsieqdlopn (e
@S gponsoeseIlt:Fasyg  wleh
vgaS:ong aprcuaigoisc ojaiayc
0dca:J:) 330 :mnnle[gdlonddg e
qEqogebeny ngpecid, sruupadiyn
Ees00&:dI0n

Ohl great. Thanks again for
your kindness. We really
apprecite it. Bye byel

a36meantelgdlonddn alymg, (13579107

cogpe: rESlodbn abypig, oppde|zacyoh
coye:onEdlondis|channiSloncd

|
i
4

|

Win-Media

(4)Immigration (at the airport)

When you arrive at your destination,
you might not meet your welcome
party at the airport. In that case, you
have to contact him by phone or some
other ways. In my experiences, | woke
my agents up in Cyprus and let him
solve the problem. Because in some
other airports (like in Athen airport,
Seoul airport......) they don't care
whether you have their visa or not.
Surely they will detain you until their

Win-Media
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Ko Sun (R/0O)

agent arrives. Inthatcase...

Every airport which is your final desti-
nation, you have to approach the Im-
migration counter first.

Immi:

You:

Immi:

(He'll firstly check your pass-
port and then...) Your seaman
book and recommendation let-
ter, please.

(3058, J5803 zscstodeaniBicsnon---|
a€yp:§, eoHan3pd§ coondHden

Qi GOR{gOl

Here they are, sir.
Bendlatypn

According to our regulations,
you cannot get the permission
to go out yet until your agent
has cleared your arrival at our

Win-Media
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You:

Immi:

main office. So please take a
seat and wait for your agents.
cg§echolq, puesaeq stupideqto
o§eciigsabyd abupch, 390305
58Emjeant santgad gp[Gie[gct
apgfefeardopneoyelge eallclaplc)
el

Why sir? T don't understand.
We have the valid visa and all
necessary documents are in
order,aren't they?

n[gdcd c3alypn qyfeorieon §%:e
mé%&emgﬂﬁquecﬁcﬁ_gﬂ 209
n6:§c3Beng Bab0) oaghHmoabieay
T

I am sorry, gentlemen. It's our
regulations.

08:sSifloncd dlom oy§ecridlg.

EUGB(EGH

Win-Media
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You:

Immi:

You:

Ko Sun (R/0)
Well in that case, I have to
phone to my employer in
Cyprus. Where can I phone to
oversea?

eoné&:§r  8cfa8qE  ogfeorg,

SBH0gbbeGoS 3a066EB ©§:anadqEds
§EC[gra0070751w§: B Slaocs

Right at the corner. Thisisa
card-phone and you can buy a
phone card at any shop in the
lobby.

caCqEsen §esdloud Sl mSes:dl
9§:on30feon epdald:o[dd:iden§ ol
PHBEYIeE] odSB3gdloads

Thank you.
clepliclalal

0305§330p0l002030p6e0p08 33a005sv:0o00 (G
o3uSoobeunnsonpdic lobby cba8 agazouSdl

Win-Media
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oofebcScdaleony Immigration officer oo

:39930;)3018 §§@9J55; @5;907;:

At a shop in the lobby

You: Excuse me, Miss. Can I buy some
phone cards here?
2Eg0l e85 0§07 0rdBus:nS ong),

8cnoddcd g§Eacu

Sale girl: Yes, sure. We have 10 dollar,
20 dollar and 50 dollar card.
Which one you like?

aJ$:e§dlonddn og$edien sosdloo
_Joedlon §goedlonmEmBea§dlondd

splévlcclecloplquola Slascon

You: Well, I should buy 10 dollar

| card, How many minutes can I
talk to Cyprus?

Copplatiafelelcc| qtplaptYopiclobol=lopp'a A aRT

aﬁtﬁuqﬁﬁtﬁ@@jqﬁ 8sdnudSernad

Win-Media
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Sale girl:

Ko Sun (R/0)

G@Zl%s@rﬁn

I am not so sure, sir. But longer
distance is shorter period ac-
tually. Minimum period is 3min-
utes, I guess.

R§eBoesgpI deveddadicoiecy

;g §ojerudlon  megpdiag: meoM
2850 BcotSloachdu

You:  Thank you very
m much, anyway. I'll try this.
ErEEE a70[eblsd coye:aaqpTiiontdloncd
0g§eo? [Fpooypddlecd
At the phone booth:

You:

Hello! Can I speak to your Crew
Manager Mr. Garland, please?
e abyp:aq Crew Manager Mr.

Garland § soype:{g[8: oore[ga§Eenom

Win-Media
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Receptionist: Who is speaking, please?

You:

Recept:

Manager:

Seplicr [B) mLﬁa,EGEnG@.dlmm“ 0

We are the Myanmar seamen
to join the motor vessel
"Andreas" in Greece.

cg§eohRunofgfoy mv Andreas
Sblcissbleplabalenloslep) [g§en[gpdm

a::s:x%j:t:nssogtﬁu

OK, I'll put you through. Just
hold on.

FHem 03@950(5@0:(5]&5“ 20m o%Ea:‘::cSlu

Hello! Garland speaking.
0B oot elgresSloncd

@%599:13@35’3:1393399{9:@9099 oovSa?g%zog:qé
o’?cﬁ§uéo§ egaooéc‘i moc?wo:@cﬂn
556@'333&93 sgo.;gsapgé OJougo]?cgJ[xGogé

Win-Media
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Ko Sun (R/0)

32cp06qE  Gooo8aozdl 203m  a3uS$epS
copSeon0203 320p5605e5:ecy §iloouSi

You:

Good morning, Mr. Garland.
We are the Myanmar seamen
to join the motor vessel
"Andreas" in Greece. We have
some problem here. We have
arrived here since this morn-
ing 6 o'clock but there was no
agent to meet us. So the immi-
gration detained us here.
c0nCE:6a1§ s05dleg ondlicud
oRi$eonoiunofen §o3 m/v Andreas
063205 .S ol [ef ea[ops
MDEI5227:603 i3y §¢n[ga1sn
s pdisdiq 60§, dlung § o9l
8ajeqpaionBegesad bsrm eepad
Aondd dleoed) ondwdeqtenn o[diClog
dlelopEImmigrationmoy§eorno o
aB&:236:c0:Sloncd

Saoc[mocicopgm ad0J g :wdqcad

Win-Media
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sa6for&sfomic0mi000 8uSaacgrbadaqdilonddi
oomaSad 206957 $adoouSa8qéeornéadud
620503 323503 25903 36[m2¢s
[p3p:00:0008fsbesdloncSi 0o, 6202 ciEeH)
cdleoo e3¢ 069528090 [960005a3 i
o2o0[ebfed afuSen 32608608 efgroncdesql
[goooss  a3002 oabocbgéifG:i03 365330008
Sz§loocSi

Manager: OK, T see. Now be cool, and

You:

I'll contact their agency and
ask them what's going on, OK?
You stay put and wait for the
agent. Don't worry, it'll be

- alright.

crlclopliep Ycopglan o] 80‘3@3‘3:@395:133:&
e 5AqeaEBosonSo [y

m@&;%mrfj GO o?cﬁ[@m:u aEqp:o%
338068 eqbReontlidchep Al avuc

maoEe@aga:gndln

That's OK Mr. Garland. Thanks
Win-Media
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Ko Sun (R/0)
for your kindness. Bye for now.
g3em egondkauta alyp:q, [Ese|
cclopleoslciepHeHoplels]lcpleb ke ciokeclopt op)
$|0H2005loncdi

Manager: OK, fine. Bon voyage.

e caNE:o eapego otautdal:
@Erjkam

Bon voyage a8 0> ave52209:60303
06003560307 0midlt FuSmas aog):
0602002503 Wish w6l 3320a53203¢:
a&qaloodSi ‘

Probably, your agent has already ar-
rived or you have to wait for another
hour or so. You can't do anything but
wait. If agent arrives ......

Agent:

Hello guys! How're you doing?

Sorry I'mabit late. You know,
paper works. But it's alright

Win-Media
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You:

now. We'll move, shall we?
mu‘irﬁ rﬁdg\nlacﬁ.u :DuSt‘f%G%@QJ(ﬁn
epltJtenglctoloptepllepke clopleplct-cpl- N
oagoHoIm&zacubenu alynalado)
303 E:61 399607 Fa0Ca[gagr:dlG
abet[ep2lgeptl

It's alright. We are ready. By
the way, our ship's arrived at
the port or we'll stay in hotel.
S'QE.DEG@C“O’JUSH ('I&@thﬁcﬁ\ 33a0E2ESI0

amq:@®5|meﬁqmsﬁ'§m§sqq

sepaIcs[§onn Sleennod ogdecof,

4B

U‘ﬁmuS@-lrJ GHEFIOTRN

8esqoe  clyrgiConre:0d9ml 200 Mm
022002 3ces0lm) efgagifemand §sd:
dloggelgroonscoudalgn emzelgofedodzaonod
OIEQEIOCZEDD OgED 037 GIVUIOSIDE gL
oSoSmymys a8l copss Spoken English
0236080060000 Slefoé oaiclgza0n0d

EEecopbs Savesanér cocdeogen 00muSefgod

@G@j@g:@é: @6@3995 @fsmsmoscﬂmu&;
Win-Media




Ko Sun (R/0)

39@53:@:03? aécgp:o§ 395035(‘{3 cchmécué
G@'Jo:)o&go’]{ju 395;9:9@95?9{5:018. Bqfeon?
clgo8qo 326005 s§;9055@§ 38’33030500(_15;.'

ga’):agosu']so ejs}s@oa?o’ﬁcﬂn

Agent:As far as the telex I've got from

You:

your ship, she'll be right here
tomorrow afternoon. So we've
arranged a hotel for you for
tonight.

atgpciaeoinm Bcfcho] oirunidaeg
eTNo vsgEesupderndiy 8a}
cepddecd et 8epa 39030h alyp:
A} Nonbenesad Sodaodlondds

That's fine. We have a day
ahead of us. Let's go.
SleomnE:dlodSi ag§eoio}en oadged

GIUﬂG(g!I - Og?:@%u

MY

i

Win-Media

(B) Customs (at the airport)
= B ey

After you've achieved With the Immi-
grations, another assault to pass is
the Custom counter which is also very
important for you. In most European
countries, they don't care much about
other things but tobacco, Spirit, drugs,
jewelleries. Tobacco means specially
cigarettes to which you are allowed
to carry 200 stacks (s2c88eq) only.
Spirit means any kind of liquor
(whisky, Brandy, Gin, Vodka, Wine,

| etc) but not beer. The amount of litre

they allow is generally 1 litre. Those
200 stacks of cigarettes and 1 litre of
liquor are allowed for you though, you

Win-Media




Ko Sun (R/0)

have to declare them. Be careful. It
you carried more than the allowed
number, you have to declare them
clearly. Then they will decide to de-
duct the amount or to permit you. They
are very sensitive if you lie them. | sug-
gest you not to lie anything. If you are
honest, they might give you permis-
sion. If they caught something not de-
clared (even a new pack of cigarette),
they will search you every piece of
your luggage. At the worst, they fine
you to certain extent of penalty. Nor-
mally, they don't rummage your lug-
gage but not in Greece and some
other countries. The following is the
typical example of encountering with
customs.

At the Custom counter (at the airport)

Custom: Anything to declare, sir?
elmpnoep §dlooaratyp

Win-Media
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You:

Custom:

You:

Nothing special, sir, but all are
my personal effects.

o :cq[gne[anieq Clop:atypn amag:um
I§E0ME, Faad:zacamtypii [gddloacd
(ewlEléplep]

I have a cartoon of Marlboro
and a litre of Johnny Walker
red label. The rest is my per-
sonal effects.

oajgeoﬁﬁm NS} mdbonos: §
Gﬂcﬂm: o cBam JlSlonddn ogdom
SeplosClepplon Icepplepeble ot epcioapd

E-_H]:Lﬂll

May I see your suitcase?
aEyg 6augyd} 1308 Cann

Sure thing. Let me find my key.
One moment.
sagponedlatyp qI$e07 6aNT3

§p&;1sma 2OMIGOLEN

Win-Media
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Custom:

You:

Custom:

You:

Ko Sun (R/O)
What are these?

:slt;rjgm e pp=opgbl
(=]

Oh!l these are Myanmar che-
roots, sir. We use to smoke in
our country. ;
FF - Sleogum [8§ereaniedicdbecRdl alyp

g §607507€:{ga5¢n Slecyeanad[m
Slorcdu

But you didn't declare it, did
-_—

you?

Aleoeud afyp: eejmpTon: eopdicr

T am afraid not. But my under-
standing is to declare the to-
bacco. The cheroots are not
tobacco, sir.

m§ e es[mpafoynsleonas

o9l =epst-egtavleapepplop Gansg 0N [0}

c[mpngeuday, g2cupSaoidl orwd

can:edln36m canigaio: eupchdlop
Win-Media
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Cusotom: Well I am not sure what the

You:

Custom:

contents inside are. I'll snap a
cheroot and let me have a look.
lepplet[ef gncﬁtﬁm:rntsog(_ﬂmugaﬁm
g §eoreonea]§ieaoyn caiedii3d
eplolguidlep) SiB{3bdlgeon

It's OK.Please.....
Femndlatgpr coye(ge----

(After he snapped a cheroot
and poured the contents on a
paper, then he sniffed it.)

It seems to me some kind of
chopped roots and some kind
of leaves aren't they?
(booEmean:edlcidd 0rdcBbd} {8
o by edleant:gE gE:ojo}
32§ 5[mpd s Slecgureic:o]
2:6[gSecngdych eopreor) cotaode
U?Cﬁ:ra:m:u
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You:

Custom:

You:

Ko Sun (R/0)
(Sighed with relief) Of course,
they are. You have a very good
sensitivity, sir.
[Fegeblepabrpciiotoptclalc]cosepsépap]
cBaderuatypr aoeRen FRSeoNE:T)

INGI0sOG00

Let's go on with the other
staffs. What are these
bottles?

Fa[grogpdiecyad soah[my3:§s Sgout:

Gogmmtﬁn

Oh! they are Myanmar medi-
cines, sir. Sort of medicines
for digestion, constipation,
coughing like that.

33z - Sleoym [g§encanicoydlatypn
FewneE|[3Ean: obeg|tHEa0: GaPtalkegpa’

Ga0: 0036a0:E0R0M
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Custom: I see. In my experience, you

Myanmar seamen always carry
your own medicines. Ok man,
you can go ahead. Have a nice

voyage.

Spenliller | I=ospepiclonicr Sp iec oS ptlep

[g§en veohhomeyum [g§eneaniey

m@ﬁuam@mu?n eaoné:dl§
cqE0N g8 comtig§ol uEoudd
a«?lz@&ﬂem &

33 20p5 a8 209[969 qf meomaEsadied]
(9§ on206057007:39 P93 ¢30:60]c85608)
[g8ore0:0% (80 o330 Slecgom pues
3008 g800g 0d00003CS: [Gocogre§ope
8] 28&e0genmyeom; GsoiedaBon’ oletopeon?
s8o[0jozop [8§erconesoicdumi): oqjeon?
23700 056188 Sopeony 3ac0H glieE [G00§d
Ao 008 206057202260BqE ©90:60R 30D
NEom§ woomdqdooddn dlefeé cveadd
02HGIIGCHS 00302232607 Bgecgelsdon

FCOMES ax?sor]f)n
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(6) Agents

Now we have been talking with
the officials so far. This time you have
to talk with the local agent who is not
official but the agent was appointed
by your ship's owner. So you have a
more liberated talking. You can talk
or ask about anything regarding your
ship's particulars, routes, the nature
of this port, whether you need shore
pass when you go out and the most
important thing is night life of the place
or whatever. I'll present you the most
typical example.

Agent:

The welcoming party at the airport
Hil how are you? How's your

trip?

o} cEclopplatiqbetl cw:a8:97607

CDLﬁ(‘%Cﬁn
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You:

Agent:.

You:

Agent:

Fine, thank you. It sgr'eaT Not
so much problem during our
trip.

somE:dlonudn leplHcHoplaYé]leplou]!
BEeonE: o cubignrupdizeachaed
Bbegdlog:

Good. have you got all your
luggages?
conC:onuSiayp:o} 336e0y3enny:

BB

I am afraid not. One of my

friends, he couldn't get his

suitcase. So what should we do?-

Frncdeaeaxdlop: ap§60oTapcudgticnd

EUNOHGEGY BEEI: (Sbizurrg]&aaﬁc‘é
cpslgbidletlale ablaull

Well, lets go to the Lost and
Found department. That's not

Win-Media
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Ko Sun (R/O .
a big problem.

contiB y§eohod ogadiegpaicIsa?
aymydlecd dlom BbacHdo] olgeo

Spoken English for Seafarers

55

That's why all our Myanmar seamen
always stick a lable on our suitcases.
That's the good practice anyway.

S —

Flépleplélopl

Lost and Found Department

(Jhis department helps you to find your
lost baggages by tracking the route

you have been
through. The usual
Lost & Found| questionnaires are

not difficuit but you
have to recognise
the dimension of
3 your suitcase at
= |leastiwhich we are |-
neglected in most
of the case. Then the colour and
maker of the suitcase is followed.
Then the distinguished mark or label
on your suitcase is also essential.
Win-Media

Clark:

Agel}rl"‘.

Clark:

-- You:

Can I help you?
Spplcclopcrianfclenaleeblaul)

This gentleman lost his suitcase.

He just arrived by the flight

RO R

808|05q. © sagmreynaicsdlod

aymgerue[ontiagiedxngod - - - - -
Ne=plopleplenie]l

Please care to fill this form.
We'll take care of it.

7700} eoye(g[B: [gpdsu:dh agi§eoc}
Gaotgadcu:dlacd

Thank you. By the way, how long
will it take to trace my suit-
casew #AN S S NY
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Clark:

You:

Ko Sun (R/0)
coe:dlo oom:wed Sr) Yoopplceblepe cieplt]
Splaulclabelos paloplabl

Well, it depends on how many
transit airport your plane has
landed. But I amsure it won't
be long.

Splepleal a€ynigeronwdad a3 ol
[egicateld] HSENS gprandedien
pS8loacdn leved) BooFrenecchay:

‘Boneon ogpeod &[gr§ESIoadH

That's fine. Because all my
working gears are in that suit-

case. But we have a day M
of us before our ship arrives.
—————

T hope you can find it easily.
SleomnE:dloncSion[gd a,cds] o
o§e075 §390p53900YFE:INROPUT
sﬁ‘mésmo%qcﬁepu‘lmajgemgcﬂ.
encupS:neaneseplat ;nbedh 335§
qEacILd aCypagdogdoo Clos}1a}
005 agHLESIod

Win-Media
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Agent:

You:

Clerk:

Please put euroffice's address
in 'the contact address’ box.
We'll be informed by this of-
fice once they've found yours.
Sopliet T(e koo pev ee -l Yqb doperioreploslp
m§eond  q :a5Sormas o af ol

paatyp:ond} el aybeohoial
cclcopplar[eppt) gb IR

Ohl that's the very kind of you.
I'll do that. Here you are.

33: - abypiaang§zanyzepdeu:o’ 2pdio
& eorHmpd Bahdlewd 3eadl atgpu

Sir, you've forgotten to fill in
this Box. The measurement of
your suitcase. If you forget the
exact size, please refer this
picture here. Please do the
equivalent size, all right.

Benatyp - atyp: 83a0y0%¢n [gpd8ee
csSlonddn alypieadayng, 3307 C:3ay)
coon oumadcd secsonudaiqoopds
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Ko Sun (R/0O)
<fo] Gogni@éLﬂnsﬁﬁsacﬁm%)&mﬁ

033eguSF [godd] ©&Slorcd

Sesepecoien elpgiomondom all right s8c3
3a5388:00:08 aSconicogiédlonudi o3udelyd
)€ o3 maf032:000 wpoSdlondS 80003
S[S:colaglemré clproaSad qc all
righto oomo:q e$205s5:00  0o:[Gc[go
caodolooddn poes -

I got my money, all right.

p§cond 8odabqon egdlooddi

It was his statement, all right.

Slom 23§ aadadaiad v§dlondd
slooo 36086emnelgoes  clgsecoslyrcogod
gampfcc0: 006008 wodaonidh §ad sacpgecvicoy

%) m‘;g@') Gog_:—,chnu?u

Lt

Clerk:

You:

Spoken English for Seafarers 59

[®endli 8end /026g2a5 Hade
e

Great. It will do, T guess. Ok!
I'll phone your agent's office
when I get any info.

Cepp'etel/sfet=s =1 ccleba 01 Na)epleulter clopl

oRi§eoS 2anEqoms alyp:g, eqd: o
&:0076USleud

Thanks a lot. Please make it
ASAP, you know why.

cmi@:pRay:mEdlonddn  soye:(g§:

[9§§ Cggseant cybeo:dh aomlgd
cBcdaBom atypaBdloncd

You:

Thank you. My suitcase is nor-

mal size. I think it'sbetter be

this size. Here .....(by showing

the clerk in the picture.)

eoyq:dlon ogfeoricaonm (9§

3qu50I0i0g 86070 mtomm Szegdd
Win-Media

:26aSSomic[po03 §ECecpeed[od
395009(3.%)5 $05200599056q:020[66[0b)
‘632320566338’ (ASAP - As Soon As Pos-
sible) [0$8 EogifoS[os of o3 0ma:03
3205 cm205305 Cs 6[92qC $2:00p5 03

mep:d?oous:p ai:@écﬂu
I L
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60 Ko Sun (R/0)

Clark: Okl don't worry. Byel
Cfésmu 80‘5&1(&&%& §,|p€ar30;5(ﬂmt.ﬁu

You: I'll try. Bye byel!
fggetl’ﬁ @ED’?:(S'QUSH @LOSQDDS[SIU‘JLSH

Seseparuienupd: spisphiegadigeon cbalm
R§eoHEINm oeoRmydls oM $beny
[0S [g§eom ayfeo™ F3a3s|0rs0c o
ag§eo”s Fioeuph: §i0ha0cfE: g0 -

"Have a nice vacation, captain.”

clopplaicietplecptigbleloleplclep [g&Slcon

B[B:s5a0H BNt 300 onfg§elgraz:

eblgbtalclapp)

S ey
¢l @Em:(_{ﬂw_ﬁu op)

Fadleca? c‘ggeaﬁm@o?m:oféo‘imdin elaH

- e[yt 8c8[g&e[grgErupds qoNG

Win-Media
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00709 ;dap:0:ogionedh Slelopt 39
33200 e07::03 akeo:cdahonedl

Agent:

You:

Agent:

Ok! your case is in good hand.
They'll take care of it. Let's
wait and see.

Fieo alyp:gaigom &EEoinyeay
comdadeepaazidi§r 2903 [mpSysdl
cﬂ@utﬁuoa&;aﬁ@m@@é@%n

Thanks for your help. But, you
know, I am still anxious until I
find my suitcase.
atypippEB03zecych coyie:onEdloruS
<l e eYes Y-lopsloplapp ORI$E07HED
0qeRE: 807 csedIon

Ye Yel That's all we can do at
the moment.
MoYdlodd  megeoneanmuSeor

ﬁGQEE%ECDLSGCUu
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. should be handed to Captain until you
(7) First day on board sign-off from the ship. That's why, itis
better for you to keep your seaman
ID card which will be very useful when
you go ashore (especially in
Singapore, Taiwan, etc....). On the first
day on board, everything is new to
you. But do not worry, they will be-
come nothing special after you are
familiar with all gears.

Let's say your ship has arrived at the

pier. Yozryagent will take care of ev- For t.he Depk crlew |
erything to make you enrolling in the Radio officer:(knock, knock) Captain,
new crew list of your ship. In the old : may I prgse;n‘r you The_ hew
days, the Radio Officer is responsible cr*ews? ThIS is Captain Wilkins
to welcome you on board. He will and fhls is cadet ...(hame)....and
lead you to greet the Master firstand thisis A/B ...(hame)....

so on. He will collect your passport, (63105 &dlof) myo3s - weadar:
seaman book, license, STCW, four mmﬁsoa%ﬁo‘?aan’i@us{ﬂqem ceplepdiapty
tickets, medical report, vaccination 8568 Slors 9305 - ~{3655)- S o
card, etc. and give them to Master. ot T B

Please bear it in your mind that once 10

you join the ship, all the documents i Sesepen clgogifooomi 36$2058EE0H:66
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Ko Sun (R/O)

20 399.%30:)5?0:3 obouS aBosés odslgé
consdeo o3sl0deslodboln [Beop Captain
Wilkins cSelop qdlecdn Captain Mr: Wilkins
8 wefpdlgn Chief Mate a3qécopde Chief
Mate Ross oS clorqoledsn  ogooo
oBcopSefgrogreaddi

Captain: Welcome onboard. Nice to

You:

meet all of you. I hope you will
enjoy my ship. Please give
all your documents to
Sparky (means R/O), he
will take care of every-
thing.

esirm[Be] dloncdn eiof s
sy gon 08:andlocdn o0l
mechn edlon eghgémecdal
STTet S eplEllaploshplep X ies! ccprgtiep)
Selspebiiceclopalep eayE{QEE0:3RbAl
QES&:CQ:U%G@?E@CEGO:&C’S@@LSH

Thank you very much, sir. We'll

Win-Media
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Captain:

You:

R/0O:

try our best, sir.
smd:c&:m@‘p:@ :onEdlnudac g
oajgt;c:ﬁocé mgﬁ:q%gmz&aﬁu
That's fine. Okl you have to ex-

cuse me. I have a lot of things
to do. I'll see you around.

somEioch Sfem o&:c} ddglg i clen
cboep copfeaxal Seag(03B:edh

Yes, Captain. See you later, sir.
Sploslsplepieoat TREplopls GoRdlecd

So, our next stop is Chief Of-
ficer, shall we?
8.6 68705 022:q005 6§GIT GO

’%5@33'5(35@3’3 On ng:@%u

§osqoen 30p§6C0:0069 §osEn Shall we?
oD sacnEe0dieon) wupoSdlopi queslion
tag 0o6adlcn [gSergllgiggéeonr oopeoo:
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Ko Sun (R/0O)

0002[9d0)  "CVOI MGV [2220002:08" &
$:05 0l
‘06a8djmBeon:” oaofuéedli poed cogqé -
Let's go and have our lunch, shall
we?
Let's do it, shall we?
IesaEa 3032036323¢6[PaS05qqe a38omn:

GC0:0000:6[29qE0 msmqumvéﬁ:gj:?acﬂu

D3 o*f@éfamos'

At the Chief Officer's office

R/0O:

E/0);

R/0O:

(Knock, knock) Chief, may I
come In?

(058keSIAB: §6: og§ecs ofcSqens

Yes, by all means. Come in.
00 g Seegdh ot dh

Chief, may I present you with
your new crews. This is your
new cadet ..(hame).. and he is
your new A/B..(name).., this

Win-Media
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CICE

R/0O:

is your Chief Mate Hudson.

o SlStpimeblcepaabatc ot B Bchanah
cofgeon  Slon 030 --(80p5]--dl
Slon crHedPE -- ($op)-- Al apon
aEqp:o%_é‘LaﬁﬁesﬁwgmmﬁamE Sl

Welcome on board. Nice fo
meetyou all. It isvery good,
Sparky, because/when X need
more deck hands.
msaﬁom@Lﬁtcﬂmﬁuafm‘p:cﬁ%
eoggmoﬁ:mﬂmﬁn:ﬂmng$@m&
o0 odB § orgbcicdafeomn Slency
casarmden epcinncy

Yes, Chief, it is. Ok, I leave
themwith you. Oh! please do
not forget to give me your
documents.

SpYepleplés] 61 FFem sl ¥cleps)
a0 ofatep:§ i3 coNneudn 37:-
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C/LO:x

R/0O:

C/0:

~ [Beo:oith or(gheiadeom; so3Tig,

Ko Sun (R/0O)
RI$60NT} exgadencbieny co:B e

@L’ﬂ%‘ 1

Wait, wait Sparky. Do me a
favour. Please show them their
cabins because I am pretty
busy with the old man's sta-
bility report.

amme: atnea: odlaS t:qngé (‘Iaé(ﬂu
cog{QlB: poidioptesquhaant:al

stability report zacyoh dzcyé
et Iqula]l

No trouble, Chief. Okl let's go.
gl §on Heon o3

He.y, lads, after you are settle
in your cabin, T want you two
coming back here inyour work-
ing outfit. We are going to see
our good old Bosun. f

Win-Media
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G Bnc 3eadiaden 3eRmMGog
uE:c}sd ebplepholgblicplatlileclelopler gt
009(8: 8o g cnfoy dlof §eo753105:
Feot FBazrecgaed

Smoagieo c[po0qoqoodm  Old man
s§oymadssidg Good old.... 3200:5($3
s62dl aeotneger ©Ie85e)E0P Old men
Bop AJes(pek opuSqoenealecogdloodSi
we3r0208§9r0gEomalons of 03 6y:
206988c0pS: Old man o3 c3l[ordlondSi
[6§08 e8qqéeoy a3 08 calaoaldlon
2 - Good old man, Good old Bosun,
280 3225:5/$:09)600? séoloqpeaésoiop
BeumEopbicumbicp8de qE:qlfis: calod
206902001 [gfenonésommgadqéeon coo53)jo3s
08898 &obdlooddi

R/O:  Ok! follow me, please.
FHem 095607965 RFH0N

(After they got their cabin and they put on their
working outfit, they joined again the Chief
Mate.)
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G/ O

G /6

Cadet:

G/

GLO:

Ko Sun (R/0)
Ohl here your are. Ok! lets go
to the deck. We'll find out our
Bosun.
33: - &0 dlonn SBem mociedl

s 345306 arsplTaet:

Hey! Cadet, where is your Bo-
sun?
6U: - 0307 0t Dot ooubsIECoN

The last time, I saw him near
the Bosun's store.

Felost-aHep/l Yclepg]clep k- opplep iliealo1oY
0035200

Thanks.

clop/Ecral]

There he is. Hey Bos', how're
you doing?

eumByn o cun 936 secfgaecs
mtﬁfﬁfﬁn
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Bosun:

CLE

Bosun:

Hi Chief. Fine. There is one
thing I want you to see. Look
at this, Chief, I thinkit sabit

oooooo

o3& b sontidlondn 8ondaoieon
a&:ap: @éema‘]&mﬁn qu@étﬂ
FEogSecNHoton mspdisdigp:

Wow, wow....hold on Bos'. All I
want you to do right now is, to
meet our new crews. This is new
cadet --(hame)-- and this is new
A/B --(name)--. This is Bosun
Johnny.

§: G amer:e§AlS: sl !
F960ee0dd vtinbaem dloig,
:13535*::13‘3:33535@03% e JIG: dlon

I3HFRD - -[$000)- - § NI
-~ ($ep0) - -d3dI5 Slon FeteqH S

Hello! nice to meet all of you.
Can I start them now, Chief?

muSr{%l lep|-lopp o&:ancud oy§eo
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C/0)

- Bosun:

C/0:

Ko Sun (R/O)

ebleplopce OB 1> S qu = qbek!

Hold on, hold on, Bos'. You know
the new ISM requlations. First,
they must be familiarized with
all the gadgets on board. Then
they're all yours.

acnesdiB: oo e:rupd: RERNEE
opSig)di3end sopafadar:gr ome
oo weIgHR§uneays qf:s:
8 dlonadd [§io oyof jomelinyeo
&5

- Sorry, Chief. T stepped over

the line. You know I haven't
enough hands for long time.
caoh§: J8i10g8eorisuSagjazidlondd
afyn:aB0)za0}Cn 0§00 (YFIY
FEWI0Y 060§00§:072:65q07 WD
GMDS@?@|1

Ok boys, I just leave in your
Bosun's. He will take care ev-

Win-Media
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You:

erything from now on. Enjoy!

FHem cperu:d] - e&:d3o Hetgrudh od
oy BAdGn 39399 §00(G:
oo’ moMos§aydladgedd

Gl{ﬁﬁ&@tﬂ@@ ]
Thank you, Chief.
GoE:0l0 o
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Ko Sun (R/0)

First day on board (Deck &
I'ngine)

SDL](SQ

SDOG 'JOCD OONDG

$ & 28 &f5ne0002 06 %GEDE)OGOQ(SIOI
Sesqped ¢
ooou 389036597 G002 030502063607

399,].%0'):200’) M30503 c‘oé soqp
mc? Q20

mcocﬁmeocﬁﬁa» SeISTEE G@Dooo

150 g&c 'JOD')
adécmoaéam mcmmo’foa

ResE] mq')méelucﬁ 3039 Slon

gle[opoC o5 QO 1O
c\é!)rﬁeog(ﬂu

Bosun:

You:

OK! Let's start our touring,
shall we? By the way, you are
A/B, right? I hope you can do
your job.

cclelea] ﬂoﬁ_ﬁg@meq:afl:®§ o[m&
oomwel efimn ocalecitaison
e300} 8€:6§Eatdcd deyHrut
Slonadu

Yes, Bos'. I'll try my best. I
won't let you down.

Spleploples]sTNop/ elepaleclolsHopt WP et
dleddi qgi§eorielopt ofd 8otepd

Win-Media
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GE)G‘{LS]CJEEH
Bosun:  It's good. Ok! now we'll start

You:

Bosun:

from the forward sta-
tion. There you are. I
hope you will be posted
with me at the f'ward
station in maneuvoring.
eonéionedlogn FHem ddf,
206073 8E:m ojm@idleghout
dlonuSiec:05, of cl§. oy
206399Me:N603 32318:§ E:90 oMo

Eﬂucﬁn‘%n

Yes, but you can tell the Chief,
can't you?

0 oidlonndn dleved) afypizacss
FERE[§END v Uk

Matter of factly, yes. But you
know, sometimes old man can
disturb the Chief's plan, you
know.
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You:

Bosun:

Ko Sun (R/O)
S :03eqe07 vpohomedloga Sleoed
spF)0pl-erlesE B ptlorks)(Clop) ofofegrah
%ED?LSUDOH

Yes Bos'. This is the same old
story.
UECE&O’?ILﬁ :l%gll :Slm @OSIQ’USGUTJE:@:(SIGH

You know, Cadet, you have fo
learn from me the deck work
for six months, then next six
months is chart work study on
bridge. So, six months with me
is very hard work. But most im-
portant thing is "Safety first",
you got that?
o&:8cummaniie:o} dmom§idlod
F09060R07 bov wEeogqeud 6§00
Couoyeonmaieddtaadionea(zeaaad
couangeui Seueud obizeee:tRap:ade
o " asepddmGegamd oooe” sHo0!
[o3:000m
Yes Bos', I got it.

Win-Media
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RBosun:

Sploglep S Oagcal:rﬁ@')z(ﬂmt_ﬁn

Fine. Okl let's start from the
winches. We have two winches
here, Port & Starboard. They
are hydraulic type and very
powerful to heave or drop the
anchor. At the same time, they
are using to ad just the mooring
lines. Each operation is
maneuvored by gear box. I
don't know exactly the mecha-
nism of this bloody machines
but I am an operator, ok?
con&:{G 3 [qdocim o[ 8¢ [P:qd
o5BepoS o Sgaredopnogdio
FgpS8a:ajoaieay[v6(§:e00!
coypadsn:  nEang,  eRWE0]
Fagésvncontio] 0odeqy [gdoud:
6P Enp5iens Secdeoym 216350
§869e0qp507 §iqfi{ieogaicond:
8eoieanicncde 33 wdeynf
5&33:3?% @@32: S:ICLBS CLESCDLISH
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Cadet:

Bosun:

Cadet:

Ko Sun (R/0O)
8eom|ofienyq, 3a0yE:an ooheom
heon dedBop: Ao een&igadchondHc
r clop I

Yes, Bos'. How can they oper-
ate in automatic action?

Sploslepkep/TRablopRerlqbicclcigb/plophen dugs)
cﬁ&&axﬁn

Good question. By the way,
have you ever attended any
Seaman training school before
you join the ship?

Ge:E0o] Ge:gs:du dls eomieoll
6&:263NemtHat weoTI0: Eas:

603 INECZ 07073 PRI

Yes, Bos'. I have attended the
Basic Seaman Training course
held by I.M.T. which is govern-
ment school and moreover, I
have been in the Dolphin Sea-
man training center as well
which is a private school, well-
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Spoken English for Seafarers 79

Bosun:

Cadet:

known school in Yangon, of
course. '

nha) FYor ogi§eord a8:qq, [.M.T.
mgEoizeeyd weahnarnatms: 0ad
3dlonddi dlzafge 9ga8m gEojedlndet
tlcesplabarabidopt Yioplabiaut Joplestolo  eplduY!

9§ 0o§ee07 $obloon

Really! then you don't need
much lecture from me, do you?
mmuSdanusladqtetio dlouodgp

FgH{0Y BLIEEPECEEOTITREAIIICHI:

Oh, no no Bos'. Please T still
need to learn from you. Be-
cause this is my job now. What
I have learnt is the general
idea which is bit different
from the practical field.

e 00pbnHdlg 936 coqaso[B: oy $eo
aCypiaBmantBidlearonudn aog§eard
wE3qomecym cxmudcuoieoy§ 36
eopa) 39003 [§[8:00E03 3aqiadecydl
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Bosun:

Cadet:

| Ko Sun (BR/0O)
All right, all right. Where was
I? VYes, the automatic action
of the winch. When we are at
the stathe lines' tension. 30%
or 50% which means, if the line
has slackened upto 30%, the
winch will tighten the line au-
tomatically upto 100%.
Cloppletsl=epplat o] SondSeencHagidlcdsi
A [Fpapeiazcizaenyoingdon
AR 2T nmbionbeonedalqt leplep)
manul Sploopiloplés] UECE@O:D:u 260N
mb:nb[8:072{§a8qEe0m opaf auto
oo 8eneonu: [Rpot: 3o,
q§Esi§:e031 po epsidn 9o 35
533lecgon [(Fon po epsfh: BRA#OTE
leplep! Gpﬂ%ooom&sgassm&l‘par%n%
qﬁ@ua:g;zmaﬁn

Thank you, Bos'.
el oplaleepléilenla)

Bosun: . You know what, young man.

I've been at sea for 20 years.
Win-Media
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This ship's operation is noth-
ing. After a month or so, you'll
be an expert. The important
thing is your morality and at-
titude. Because you'll be-
come an officer one day. The
part of my duty is to trainyou
to be an officer. You can be a
good officer. But how you
could be an officer and a
gentleman, is an other story.
So don't loose your aim and
object, you got that?

e&:8aceontecun daxsoh c§ad
cnon 3sd |o§[Br coeongzenybeoy
Hor TNeeuyiETRHOIdLEAI
5qE0 e:agbiaxpi(§u cze: Feea: [0
gyzeepmet:q, S myCoe: §80%es
eonmudayr - onfgdadafeon
oE:nobes Faepgpbec) FeeomEsnun
oo 0686068 E:cncupd: ot}
Fepfgbeantoybeoiquud omo§gorde
oE:zepeont:mbeund [gb§Edioaude
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You:

Bosun:

Ko Sun (R/O)

e dlevedd ofiom maen§ qy[cd: oy
ené:ndeunad muSc§ [gbanfE
DAOFoNMEoY,  eEIBManEs
cdlogan wEigapSesigoSadcon cclcd ples)
03§6$9 [030:00: dle[gaon

Thank you very much for your
good advice, Bos'. I really ap-
preciate it. Your advice is ex-
actly same with my father's.
My father is also a seaman, he
has been at sea for more than
21years but he is now retired.
03.6 q 33[0) cusag 0905 6o 0 05
Fsem:@: NESlonud 364, sfad:e
YHEoRUM RI§E0Y FeeeadiecIFoE:
dIon ogI§eoHzaced 236a5an: dld
EINRION 958 §Slondd zepecm
33§2:0p3OCIBu

You have a good father. Very
good. OK! now let's go to your
first job. Your first job is to
watch The 1;cmgway
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You:

Bosun:

0C:97 3P6EcoNEINO60NIIGoNGH
somE:dlomud 33em el:q, omei:a):
F0s8a M8 wE:gome adiomosm
weINITIHIEEVILT} cenflognd
tcé(_ﬂﬁu

Yes Bos'. But please tell me
what I should do if there is
something happened.

0o} 936 dleved) dgz[gbangt

orl Yclopplenplgblilet claplbil-/applgb N cablciab)
qpap e[glgdiBa

Ok, Ok. I'll show you what you
must do. You see the gangway
is moving all the time accord-
ing to the tide. So sometime,
it can be propped at one of the
bitts on the pier. In that case,
you have to run for me. You
can't do anything but we will
do.

3360 33600 eCionaybqeudadon
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You:

Bosun:

Ko Sun (R/0)
dlgeuieudn crudl{dB:in8eqaecndizany
30N 6gesom o&gEoud euachnu
dle[03é mddlmbery sB6mbimod
o5 [Slepl kot sFleloeple et Yople pYe plon)
3320 3(gb[Ga8eE et:dlaBaleg:{G:algn
qedn v€:ome b oy dlevedd
%CIESHUSH

Yes Bos', I got it.
U?Cﬁff? C’%_gll Oa|$[80‘25q]§1|

Great, now when you see some-
one coming up the gangway, you
better ask him politely like "
Sir, what can I do for you?".
If he says "I want to see your
Captain.”, you say "One mo-
ment sir, who wants to see our
Captain?. If he said his name
and rank, you leave him wait-
ing at the gangway and inform
the captain immediately. But if
Win-Media
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You:

you know this stranger or if
there is no special order for
guest, you let him go, ok?
BEeonE:ndSi sE:ndsuncicuncl
eaydlm modanon(gead lcHebYos)
WHLISEOPEOY: GL:GEIND “og§eoTion
ap:mqmésusggcﬂmrﬁu" z3a0pd
Fdlogm “eidiogdiss caRgteddh”
8 e[rouSef I8 F5apSaeslec:on
"' naB6 sonoTatyp ongdd§adecggtom
503 dledabyp” ceeiquudingoas
opSsepepicfelgradioga] 5920m7
acneenE§Effs mgoisal g05[gc:
e[yt [oggecd Sleved F323p50907}
o0& &ieonE:aSmadal oy ol
@éméﬁ&oﬁmoﬁ@: crleafierlZ Youlopd
con:oy:ad qeonetiona] 3edlogod
cBoheueon cpdiBoT

Yes Bos', I got it, loud and
clear.
0T T qE:qtrut:not: BadG
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86 Ko Sun (R/0)

Loud and clear =offos) 307 230§ [$ 10
©J226202829: sfoé anrrfag cﬁc;q 6262

a3 solonaS oo VHF 005

ot GE')msgaﬂ agd]oauSr; 2OCIOD g

3500 :cC0s m%f §:pcoge 909399799@
:g sloneomn 3205209803 04 593561@ Al

GE:)O:JS:;@') copdelgradadqé  afuSeao:
@5339 oooedh

Bosun: Ok then, take care your duty,
cadet. I'll see you later.
gt FHeom 6E:0m0§} sncdrpbeueom
§ 6§05 cogech

(The above dialogue is meant for deck hand,
the following dialogue is for engine crew.)

For Engine crew

When you join a ship, the first person
you have to meet is the Captain
whatever you are. If you are an
engine crew, the second person, you
have to meet is Chief Engineer. In

Win-Media
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"thiS cas€, WE also present you a
Radio Officer as your usher. After
you've been introduced with the
Captain, R/O will lead you to Chief

Engineer.

R/O:

Now, lads, we proceed to see

your Chief Engineer, shall we?
ayicd}, 329 ©05g)6[03:a8 soairuad

JornRs

R/0O: (Knock, knock) Chief, may I

disturb you a moment?

(e3laSe3los) §j& - ag§echalyn:

§e§:§é: :335@0'5”3:0130”3 GU:%&;rmsu

2

8o000:d|:0d 20 Ec@o%oo*)msooa R/O ¢ CE
e b ;i@c;ocﬁ ::ocaooo
cﬁéqj&c&ﬂu moo%% 0*3&3 02 330050
QPGOREQ Y 09 :8000Ce00ddlop
C/E ooéewarﬁo%oo% 330@(;18 &sqC ©25:00¢

Jopa o009 600 C/E ¢piom 320R$206I0?

ST @(3]03051:
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C/E

R/0O:

C/Es

Ko Sun (R/0O)
Ohl Sparky, do come in. Sorry,
it's been a bit mess on my
desk.
3 001 0€38h do:goneon qbyesom
80“3@?{(5|$_u

Not at all. Chief, may I intro-
duce you with your new engine
crews. This is Oiler --name--
and this is Engine Cadet --
name--. This is Chief Binder.
Bgu§dlags 6 - afgmq. 3Eq)E
qbfetlYclepl 8cv=anafeuidlgee 1 Slon
Becnb:--sod-- § o FEQETIIDH -
-$@é—— CI%_[S]II é](‘]".) %@m&:ﬂ:u

Welcome on board. Now, I will
call my Second Engineer and he
will show you everything you
require to know.

(Dialing) Hello Second, could
you come up to my office,

Win-Media
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please. I want you to meet with
our new crews.

265500 [0 Slovddn 333 ¢l 3w
5EqE8und} edleuzedi 60y BEom
cogaa: ageo: ABBeubN

(cEepleb ey ) S ogyta Rdg:a§ia}

acn cngeann qpdem§ GO3EL:

e

(After a minute or two. 2/E appears at the

office)
S f

27

Second, T want you to meet
with our new crews. This is
your Second Engineer Alfonso.
oqE: - 6bid} oY VOE0RE CloplcletAlea]!
Sl e} mg?E:mEqJ@mmcﬁrﬁggaﬁ
(SIII

Hello! Welcome on board.
(DUS(_{%II QJGCF.DCD @[EI%(S'O’JL‘BH
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&k

e,

You:

2

Ko Sun (R/O)
Ok! now Second, they are all
yours. Please explain them
their duties. Thanks Sparky.

FE0N leslStabloplepp u&ale@crg@ﬁagj:u

coy@loff:  opoiaopioTobecgtiy
GO0l GoRe:S 0SB

Ok, lets go now. I'll show you
your cabins.

Fpem a8 oo} 39a8:03 [geoiecd

Yes, Second. See you later,

Chief.
Splepleploloplc Yt plopl3lcleplol SRS T

After you are settled in your
cabin, I want you to come down
to engine room. I'll be right in
the control room.

008 3095:05¢0 6sarnmy§iqt: o}
FEqtasiad oy il Bbigybzeak:

Win-Media
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aSgn§ecdi
You: Yes, Second. We'll be right

there.
Splepleplaonl ep/ clepplep! rscpt‘ﬁmd@uSu

(In the engine room)

2/E:

You:

2dE:

There you are. Ok folks, these
two are our new crews, an en-
gine cadet and an Oiler. This
is our Third Engineer Jimmy.
This is our Fitter Hla
Maung.
o:F eepdon[fr Sdeon o] 356
GUNAMCIE, (padEa0! FCqifosahi
Beant:odiGnslon nBwzeEqt8un
Q&8 Sl vbom cwEeNE oo

Nice to meet all of you.
F:a3:§60R607 08:07Gl0

First of all, T will explain you
about our main engine. The
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Ko Sun (R/0O)
main engine is B&W type, it
works on (2) strokes and has a
capacity of 28,000 BHP
(BRAKE HORSE POWER) with
hine cylinders and it can be
used with diesel and heavy fuel
oil. It runs at a speed of 26
knots. The next engine is
called the Generator, which is
used for the supply of Elec-
tricity. The whole ship's power
supply is from the generator
and usually the vessel has two
or three generators. The sup-
ply voltages from these gen-
erators are 440 V, 110-380 V
and 24 V and we have an emer-
gency generator in case of
emgency. i
omed:agec:o] ojolexntgc(ad:
saeloptiadgtgdlecd 8zaEqtm B&W
7336q61 2 strokes 28000BHP §8:
sncuE3|(p)r:g o Beubad 8:a3:aBecns
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centionddi |k cq8ts Sie(gionudiegIcd
FEqIEam qEseao™ T 2P0IGON
0gbod3:mcH Go:aIEr ETHCOB:
aj:6503 3606 337:07 )€ 660
clooplosls]=eHepleul o)t Ycrpti[Flolatlcone
68:e0 QJE§qu1 $600: 23:c:loncd
8qEseqomenym opodew: o) zvnecym
6508090 @ pnod pad eozapoisu: oad
seqiedloigeogenad:@ cupd: el
qEseaom aBonnupd§oadr

Then we have a fresh water
generator, which evaporates
the sea water to fresh water
for the use of the boiler. The
boiler is used for the steam
heating, to keep the fuel oil
tanks (heavy fuel oil) density
in a certain operational situa-
tion. Then we have purifiers
for diesel oil (D/0O) and heavy
fuel oil (H/0), which purifies
the fuel to get the clean oil.
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Ko Sun (IR/O)
Then we have the transfer
pumps, which is known as fuel
oil transfer pumps that trans-
fer the needed fuel oil from
the fuel oil tanks to the re-
spective daily oil tanks in the
engine room for the daily use
of the main engine and genera-
(6]
33868005 oErudbes mes(B: sqaosgId
oIodh §oacd FFapdeqon JFIEaneay

Scclop! OﬁeanﬁGosmuﬁzu aglﬁmsogm

6aYeg e moicu:§a8:aiadeoyn
3¢ €mnzaa):[g|§ Ceonalo] e[y
396566PIIGINE beLIWI 3380
8ewda848:c3:a8c0307 0dmod wiet
cileplolopl=lepleuleciclalslenlepabt Yol lTer lat
ariadeaRdy 33EqItecHsntseqonay
650923:8 oic3ada] e[grtieuio}
0&60H0WN

Now lets go down the bottom
floor of the main engine, which

Win-Media
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f =

is also called the basement of
the main engine. There you can
see several pumps such as Main
engine fresh water pump, sea
water pump, ballast pump,
emergency generator fresh/
sea water pumps which are
used for the cooling system of
the main engine-generator en-
gine and emergency generator,
without these cooling pumps
the engines can not be oper-
ated. Then we have the fresh
and sea water coolers which
controls the femperatures fo
the main engine and generator
engines.

598 - 8§:3:Eq)fq canaieg[ms:
[GER a8 33EqEqesnaieRFE:
cdlogan 3380 oE: 0§eey I TRe0y,
qucdi 85:3eEqEgeqan§os oudeq

1o Yeolel Yo p plable T YeL Y Feee:edl

Q)€ $6qoNIMR eqa§ /oCruddeq
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Ko Sun (R/0O)
Beo:oios svabo§eaye[oyt 85:338
QEcf qéseqonoy copdesoyqor
cclebleUilclo|cleplop M clciccHolop i eplatp

Gogmé: v?lmcﬁu

Lets go to the rare part of the
main engine. There you will see
the main engine shaft which is
coupled with a shaft genera-
tor to be used at sea when
the weather is moderate and
calm. The shaft generator is
being used for low cost con-
sumption of fuel and with a low
capacity of electrical load.
Now, am I talking too much?

3Cq€of:ges700GCia] ag[m@
FIpden ub:o88:3atq)tq, ot§:[oT:
076036 2 0C:qICseaoN§OIC0:
oW epBpopeontl citieruBboadd
qE3300pd q)fseqom 0ajicudn 207
25:03330305 sB06gIoM EReEPHHTILD!
oo 0§HReorBbygpacRuao:edl
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You:

Vg o i

dle[glgom aBbgpregGoa

No, Second. It is very good
knowledge for us. Thank you
so much.

Heplesisies olop STl Gpplos) Yclepp epccioplon
5§ somé:oizeBoprn[gddlordds
GOopg: 320p:0Cdloacdn

Ok, men. Let's call it aday and
we'll carry on our grand tour

tomorrow.
FHeon 8e8m38c0m SlecnchdiG: esch

(9§95 36, [BY{goScieruanes: a8:0}
olep pepp =el

Let's stop here for your first day
on board experience. From that
moment on, you would have been
encountering your seaman s life on
board until the end of your
contract. Bu¥ be cacetul, ..
SAEETY IS ALWAYS ETRST:

Win-Media




(8) Familiarisation on your ship

According to the 1.S.M. (International Safety
Management) code, familiarisation of new
crew members (Vol:3. 1.4) is compulsory to
comply and effectively fill the "Familiarisation
Checklist" on joining the ship and prior to out
going officers/ratings departing - to be handed
to the Master on completion. It said:-
1.4.1. All new officers and ratings must un-
dergo familiarisation shall include the follow-
ing as a minimum.

(a) Fully understand duties and responsibili-
ties:

(b) Location of fire fighting equipment;

(¢) Location of life saving equipment;

(d) Location of personal life jacket and ther-
mal protective aid;

(e) Location of muster points;

(f) Location of SOLAS (Safety Of Life At
Sea) training manual.

(g) Habour station and associated duties:

(h) Location of operation procedures and

Win-Media
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fleet instructions;

(1) Relevant company property. publications,
documents and equipment under their control.

LS.M. ¢ [ggo$:c00:6000 pocssag 206560000
Svplonioul-teppiebptic loult oHEpp RS ele sptIatelt Slop e pIS
608 ocgocayad[mees(edf@a Familiarisation
checklist cdl q:&uop&io€eiocdond: gacopd: aoco™
coleepadomg 73uds 09053 olu$et caoeoep
gperbBs 20eosImMYa3End  cueadqealedalonudi
a8cdcontomeym -
(0-g-0) 32ep§za0004P:c20500pde0mEs §§roocadd
202:620500p5ieoME: 206oMsCatSngt0Eyed cBodsd
ca02€godqeafgdBasospdad: esrnddlsagodep:
Alo&qolepdu

() 88oxossEomepeap:a? [0pSdgrs:c0pS00:
QoS

(9) &s000d09pbunsc00d GsEPPIR 980o:
qopSi

(0) 322005muSugRdigpPeoEa0SesePEPRcoRd:
OSCO'):Q{QéH

(20) 8832090500050056wE007E0D  BZIOMDMLD
B R5EqpadponsadommudoopSugodigp: coxaopdes
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P a8qupdi sponsibilities.

(c) scomyCaadigladagt eqbesepa? 23qupSi 3

(0) SOLAS vococheocon ecoomiEacdcondy t
0230002:00p065ep0R 23quadi Locate life saving equipment.

(90) 9860083208 /320903320905 020§ YeP Locate personal life jacket and ther-
c5epeCS80m0$apEacopds SBaotqepd mal protective aid.

(@) seeqediopbesonty) crbodiepdspdenaadsat Identify SOLAS training manual.
oRgadel pR$(e3Pig 5e03356piconsepes PR a8qeadi Harbour station

(@) orgaBeionndadEqpdEadlagpa 0232607008

Locate fire fighting equipment.

R

& 3

Qs 905008:0056PEONdeodgP:sEB§urngp:ad 2Bcon: For joining officers only
qopdi i 'l Identify operating and safety man-
% agement manual. Have relevant com-

¥

Familiarisation Checklist pany property publications, documents
and equipment been received from out-

INGIHE. ...cvnssmommsonssnnsios going officer?

g

D ERE S i ol e sy SIgnature ik sreatiae SRDsE
Date = .. imetlmis R,

Joining Officers/Ratings to tick the fol-
lowing to acknowledge each function:
Fully understanding duties and re 1
Win-Media } Win-Media
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21E);

You:

SHC):

You:

_ Ko Sun (R/0O)
Hello! T am 2nd officer Pho
Win Nyunt. I am safety of-
ficer. The Captain instructs
me to fill the Familiarisation
Checklist for you.
;O3 031§607 303wzaen§ [@:of:
0286l Baseomg Safety Officer don
opTelep Yolebl opptolle plec = Tkolele b epiccleplos)

Familiarisation checklist o}
[gpde0:engbdloaudu

Thank you Second.

Gq:q&:(ﬂa oy

Here is the form you have to
fill up your name, rank etc. and
then we'll go on to the other
places.

cenEm8gadh atyp:oiq, $0pd epay:
ooned} [gad[8: ag§e07703 eqa0ah
ogrmonedh

(After filling the forms), Here
you are, Second.

Win-Media
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2/0:

A/B:

2/

[ceatqp:a? [gad[Be) 8endl gy

Ko Ohn Maung, you are A/B,
right? I believe you know your
duty on deck and in wheel
house which are normal duty
for an A/B.

0}3p&:eenm modeaiEeuyoiorn
atgp:g, 09§ oadhed}Coqyenieay[gdo)
op} Teploplelet Nople st The pidlaHelaplon clopp)
§2:0000 Qi gbedcd ay§eo® wim3d

(S]m[_ﬁu

Yes Second. You can count on
me.
R ot g dl

Good. Your station is forward
in ship's maneuvering. And for
emergency call, you are sta-
tioned at lifeboat no.(1) which
Is at starboard side.
son&:Slonudn aEtszéL
maneuvering oo 6qJ&gronod

Win-Media
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A/B:

2/

Cadet:

2/0:

Ko Sun (R/O)
oySloacd egleetellerle Bepletip 3235
mubenidicio) starboard ¢ 010§

U?j(_ﬂ O'J(_Slt

Yes Second. I goft it.

con&:dIB ogyta ag§ec? §a:00pdAB
You are Deck Cadet Kyaw Kyaw
Lwin, right? At the moment,
your maneuvering station is at

/the aft and your emergency

call is at life boat no. (2) at
port side.

o&:nDeck Cadeteoyheohrgteudh
o conernaeSeoy) eINFE
P@QAEIE0T; WEITN 6570700IgN
onofmpeddt eeedlxejgaecsgn
M dlod ) Port side

cjnqumt_ﬁu

Yes, Second. I understand.
0503 o og§EoHgRrLpdloud

Your lifeboat station and your

Win-Media
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2/0:

l?-)
Q)

Cadet:

duty and responsibilities will
be written on a slip and T will
stick it onyour door tomorrow.
ypicis. S maSeny§doss

Fsahmdbervedignnpbeantad oo
omeen0] engodmbyedieq: G+
seMdgd 2Ty maficidledlyn

—~

L > g
55 Y-—0s5]ats o5 6 ~0-s8p8 2 0B]

_—

Now, let’'s move to fire fight-
Ing equipments.
=33 8eonc] B:anbugpSieaooish

g— —

el b ‘= 1

This is the crew deck and
there is also an entrance to
Engine Room. We have here a
fire fighting locker—&- e~
don e0anzmsSh SRSCHE"&J%CSOE
93 3260l0Y cLupS:§dlondSi 338¢n B:axdS
muneogoicieasgy §dordd

Is this the only fire fighting
equipment store?
S:0050gpSiecy ol 00 m <lepl X
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210

Cadet:

2/0:

Ko Sun (R/0)

- DOocuEn

No, we have one also in the

‘wheel house. But this is the
“ main store. There are quite a

number of fire fighting equip-
ments in this locker, likely the
firemanoutfit, spare firehose,

nozzles, axe, etc.

ooy o dlog: Qasgsma$=aﬁ‘gf)mé:
067§ JleanionuSi dleved Slmeon
oEeennoNdIti 3seaigr 80000 ogdiey
336079¢ 1005 B:axdinen:00H9) 8:00h
B B:anchegheudesit: B:20070aDs
BDJ@(?L“GII

Could you fell us how fo use
these gadgets?

ogi§eosf o Bugabieopas:oa qEg

cozlou:

Not at the moment. But you
will learn it later. That is sure
thing, Cadet. Now, you should

Win-Media
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Cadet:

2/0:

2/0:

know the location only.
F99eENNa0W 8UcHE0H Sleoecd
B§QO€GD7? GE:CDEG{(?’?LY'" BCﬁE}JLﬂn

39960NGAE0WM 686N ge3CII!

Sorry, I am overanxious.

e i 0§07 snufdfkagaocd
It's OK. Now I put check mark
in the box of "Location of fire
fighting equipment."

gdlonddn 399 ogifeo’ "Location of
fire fighting equipment" cgepen

535535 O

Let's go to the crew mess
where I have something to
show you.

‘0ETNaNEiEsasiad axu(m8r alyp:

Ao Goapf oS

In the crew mess:

2/0:

First of all, I'll show you how
to wear your life-jacket. This

Win-Media
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Cadet:

210

Ko Sun (R/0)
type is one-way sided jacket.
First, you make clear the
ropes, and don it on top of your
head and pull through. These
reflected stickers are always
on top. Remember, tighten the
ropes pretty well. Our old man
always check this.

06 0z$607Y crlotlosloplontecles)[elepl®
0chsa5: [gd] e Bzanooimdadim
nboNd:  008qoIF)|Feen:dl
[Breoy3g &8s clE:ongdiqeiordh eept
B§grdioiuchon 33gon S:zacdlenfgdloc
B8 m [Bpecgo} oaioncigpd
o ngo3Em [B gpdoma} 39[ged

Gﬂgrﬁmtﬁu

How long can it float in the wa-
ter, Second?

Clalesl®e mtﬁsmoﬁ@a@ae.&;@ﬁmcﬁ =
Glepledl

Well, according to the speci-

flcaTlon it's buoyancy will be '

Wm-Med!a
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reduced not more than 5% in
the fresh water for 24 hours.
Once you are in the water,
your nose and mouth are clear
from the water. It should be
comfortable and you can swim
to a short distance and to
board a survival craft.
mo‘b‘gc‘?@gn%qp?eogaaqu crlablos]op Ob)
mfﬁdmﬁmém Gq;;ﬁ[ﬂfj%i") JG$2886
@:oneont PGewadun gende
s earypgop oE:eqieeendics
SEetdsedEgobenyum eaqisns,
QAo mEmE§esgecd oo
Fadlgacupd: 205a779| Gaedd &:§:508

=p=lep) mmc‘?mu%‘srp?pprﬁmé Gq0p:
ay:§Eqeud mmoﬁmﬁerpsdl’rﬁmé
mGS%EGlQLBH

What is this lamp for?

28:z00:0nc0m maaogo‘imé:u

This is the flashing lamp with
a back-up battery and switch

Win-Media
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2/0:

Ko Sun (R/0)
on automatically in the water.
It will run for 24 hours con-
tinuously. There is also a
whistle attached with a cord.
They are all meant for rescue
team once you are in water.
don oS8 aheutafad cbe0:038:dI0
2360 FBBBE ochHico§ B crleel=cpled]
on§ Hdcdoulieant QeYel=leHepleuY
eq@de7 |G §7§ soahoHrutiesedn
[B:com3 26pcd? @E%m;mﬂ:mn‘jélmé 1
Sleogavnay: maEqp:a%GqcﬁGGpn‘SeqaqE
nuSaaSeqi@ oyl qpdgudam:
Slonudn

The next thing I want to show
you is "The exit-way plan”
which is stick on the wall of
every deck. You can find also
the reflected stickers show-
ing to your exit along the way.
6§03 [ggtonm osleplcle|lop] Blop]s)
[g& loandn 300603 Er9n F3DROQYE0R
Win-Media
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Cadet:

2/0:

mEa:dlomdd [§ieomcupd: eepc[gs
[gr:e038, godedlodofagien e
eogpaa? na§lgaromrupd: coggedh
This exit-way plan reminds me
while I was on airplane.
Spcohedltjgoid dRemyeom oy §eod
soomdediod:mrupheaye:io 399cHe8
(oplon]!

Yes, the air planes are also
complied to the ISO regula-
tions.

;:-?_c“"}dlmaﬁu =gbléaial=eplabiov: ISO oph:
gP:eaal A@ahgngdloncdn

Now, I have to call it a day
because it is about my duty
time. We'll continue next day.

cclclepplelclabplosclops [opllRoas Tllqbiqw
SalcepplopIcepsleleplelacicieppdieuli=plop)

c&e snchmored

WO w

Win-Media



(9)  Going ashore

Somebody might say " Seaman's life is a
tough one". Yes it is. But there is some
leisure period for us which is shore liberty.
Every seaman wants to go ashore as soon
as the chance is available. Seamen are
very longing to going ashore after all these
rolling at sea for days. When you are going
ashore, you must first ask the permission
from your superior. There are two kinds
of port in the whole wide world. First kind
Is you need shore pass from the port
authority (e.g. USA, Taiwan, Japan,....). If
you have your shore pass, you need your
|.D. card too. Second kind is you don't
need shore pass (e.g. Netherlands,
Belgium, Brazil,.....). But you still need to
bring your [.D. card. Another caution is
when you are going ashore, you must
know the berth and pier and the name of
the gate. Please do not hesitate to ask
the authority the name of your ship's
berthing place. '

(If you are deck hand, you ask the

Win-Media
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permission from your Bosun.)

Cadet: Bos', can I go ashore this af-
ternoon?

o - oz§eo 8eg egoupd FgEagncy

GIC:}CIJ'J: I

Bosun: VYes, I think so but you also ask
Chief Mate?
33 - gllordd deved §E8c) sBenrupd:

a6

Cadet: VYes Bos'. Thanks a lot.
U?O%rﬁ) IO GO Slow

(At the Chief Mate's office)

Cadet: (Knock, Knock) Chief, may T
come In? ‘
[e3lch edloh) b o807 oE3lgen:
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C/O:

Cadet:

Ko Sun (R/0)
Hi, yes come in. What can I do
for you? _
3E: - ez 083 INBEVEH

Chief, if I'd be permitted, I
would like to go ashore.

(§6 - og§e0Hc? glevieudalql mbign:

oga:ql&ﬂcn O

(Besepen a3:090:03 0029:05 62060GPYY
poSaooeogéoloocSi” if I'd (I would) be
permitted." ZFmai:msss of oofgo:
9Ee0mE:0) esepeg ¢acups: elpgéalooudi
clgpafosqéaps: scpfapod eoxigbago:

ol /)

C/O:

Cadeft:

When is your duty?
o q)Aion 96

It will be on 2000 to midnight.

Win-Media

s

o

Spoken English for Seafarers 115

C/0:

Cadet:

C/0:

006 @0&1 9p) mgzcaéﬁzacﬁdlu

Are you going for shopping or
something else?
o€: egrodagohgna Ffgudigelopt

B sH |

Actually, T am going for shop-
ping, Chief.
oS0 og$e0YH egpoudapaend &lon

Oh! don't give me that crap.
Such a young man like you, only
for shopping, I cannot believe
that.

B - AReB: Grocsdlgs &R cpedd
mbeuNchm egrodic o d eplivlas

g6 epegnpd
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Cadet:

V0

Ko Sun (R/0)
I't's true, Chief. I am going to
buy some books and magazines
and I want to make phone call
o my mom.
32053333800 §bi oy fec 033080008
ogedecd [B:eom ogfecy) 3cussd
mé: Lg$son“3&z|8mu'5u

I'm just kidding. Yes you can
go ashore by all means. But I
have something to remind you
as your Chief Mate. You know,
when our seamen are going
ashore, they go for booze and
spend the time in night club.
dl o€:} esr05omdh ez of: opretep!
[03105 2508272:8 ESloncSi Slevedd wE:
08N 39688 o&:cf 36uoEp§odd §
elCissplebeticlonloptYotat PH-1Y clolop)
Ganoewd [§:qé pmouben e é
@L%:@D‘Jtﬁu

Win-Media
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Cadet:

C/O:

But you are an apprentice,
right? You should not do any
silly pleasure for your own
sake. Those staffs will effect
your study and other things.
deoedd - 6€:m 0pEGEEa0:0W
oo pcetizaess 3 Sépleslepléplep)
o 3eeyfzadienyd} egpEanforud Slecy
m o&:g ofopieq:d s Eetitpplceplopiiiles
%Dg%&:n(_ﬁu

Yes, Chief. Thanks for your
advice. I promise you I'll not
make myself in this pleasure.

00N} Fon o Slebloslclet=lleplen) Clop/ic lopla
Slorcd g8 eoTd mBeo:dlonud 09§60
eplop}Ycops] Baeeyphaadieny e§N eclod

m@ 1

Good. Now you can go and have

fun.
Win-Media



118 Ko Sun (BR/0)
conEionudn 399 0tz :8EG eyPgtllcon

At the gate

Gate Security: May I see your shore
pass and your ID, please.
aEyp:g,39[gEagaHgruniudd § 200Hea0d
ogHeob: 603 [(REddlaeon

Cadet: Here you are, sir.

g&ntﬂ EJE 1l

Gate Security: Do you have anything to
f declare?
{

. ogp: g[mpoeep §dloocd

Nothing special. But I did in

the declaration form.

aqy:aqi(gaifen: omgegdlogn dlevedd

aRI$eo elm3pnrgdy elo3pfB:olE:
Win-Media
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Gate Security: It's alright. Your papers
are in order. Have a nice day.

©§Slonchn abyp:g ogoheobieny IR0R
0§00t egPgtdieon

Thank you sir, bye!
coyonEiloddatyp e g-slepléleplei]

Cadet:

These are the dialogues for
Cadet who is going ashore. But
for the old seamen, it will be a
bit different from him. Let's see
them.

Engine crew
Oiler:  (Knock, knock) Second, may I
come in?
(edl5edlod) oRE: - ag§eo oE3dq
007281
Win-Media



120 Ko Sun (R/O)
2/ E: Hello! yes come in.
Epleulaull q&o’mﬁ oESG

Oiler:  Second, can I go ashore?

mg?& 2 D&I$GO’£ mg::agj:r%qam:u

24k Yes, of course. Please do not
be late for your duty.
00503 o Slevedd eoy:elgE o3

ep G%GDSBUQJISIGEJ% 1

Oiler:  Thank you. I'll be right here
in Time.
soyoEdlonddn ag§ec 59888 cepcd

Lﬂ@‘.ﬁu

At the gate

Gate Security: Can I see your shore
pass and your ID, please.

Win-Media
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a8up:g FagEagaigtruciedt § Sblepleiabr)
cuchedh [ypddlaeon

Qiler: Here you are.

Sﬁiﬁtju

Gate Security: Thank you. Have fun!
sogpg:ditrayigtdicon

Oiler:  Thank you. I'll try.

SOFFE S "';_‘és:"*‘:‘ @fm:ﬂgugtn

By the way, how could T direct
the faxi driver to this gate
when I am coming back?

s tellep | cop sl 81 Yebplopiccifeploplaic

80703 880503 oacScBalggaeca:

Gate Security: Well, it's Gate no. (3)
at Alexandra Dock.
S 8520055 [p) zacucSedaep SB60E: S
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‘Oiler:

Ko Sun (R/0O)
Thank you very much indeed.
Pardon me, how is the night-
life here?

eoye:zaqn{oFonEllondd gE[gdl Besep
6, PIINFEFIESM 2DBABEIS

: GaTe Security: There is quite a number

Oiler:

of night-clubs in this port area
but you must be careful not to
be alone outside at night.
8aB5mb:ondoien pamoubeoHeoHgp:
g §londdn Sleved prooizRlgEen b
Clibsleslepaitletc/=lopplobleplaaptioll

Thank you very much again. I'll
remember that.

ClopleReclSl et Sptapialolleplavlan Noaldl= Tpla] -]
Gon 01$6077 gohaoxkdlacd

Bye for now!
FRFARN ﬂd‘?@:t‘ﬁﬁkﬂuﬁu

Win-Media
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123

you should know your place to
go by taxi or on foot. It is not a
big deal. You ask any person
who can direct you to your
destination. Do not ask the taxi
driver or some local scumbag.
They might cheat you by
showing wrong direction. And
do not note down the some
letters written on the walls in
order to get the name of your
wharf. Once, one of our crews
copied down the hugh words
written on a big shed. He
thought it might be the name of
our wharf. It was in German,
meaning '""No Smoking".

You:

Excuse me, sir. How can T go
to the shopping center? By
taxi or on foot?

Win-Media
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Ko Sun (R/0O)

3Elq oty eqEltqp:§o) esepd? og$
co mufc‘?lg:xgjsﬁ&ﬂmcﬁu oplop]) :ﬂ?@

0N m§e[opt: ayrcdqea

Gentleman: Oh! shopping center, hm?

‘%‘f‘)

Thereisalots of shopping cen-
ters and shopping malls. Which
one do you have in mind?

3 - eareBtem@oiesen vt 3¢ cqpalt
cop§odeseRo Fagpiar ot:8090060
odeseRa} ayngiEoncds

Well, actually, T want to buy
some jeans, T-shirt, things like
that. Then I want to post my
letters. Then I want to have a
couple of humberger and soda.
SpleplopBlop! Yolepplelercepplaualoplopl-elep!
oudSgfomud [§:eory enmp)gEorud
B:eomgE ;nbomdl § ssezsicupbicandd
EUED"JCSH
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Gentleman: Well, in that case, you'd

You:

better go to Robinson square.
You will get everything. It's a
bit far away from here. You
should take a taxi.

008 - SlaBq eahontotond of ofiay:
a€od omeslqeudn Besepmes §§
clegplabl-Hoplos) ieples] [epptt Wikabietosp

GGTJE:D’}USu

Thank you, sir. How much will
the taxi charge me?
coEe:onEdlonch atgpr eplopl i epp o ke s O]
OGP (e

Gentleman: It's about 10 minutes by

tfaxi and cost you not more
than 10 dollars.

mrﬁ&‘g_:lgdzqg 20 &%E)Bu 20 cIlonood
QBO}JLSIUR:H
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You: Thanks a lot. I am on my way.
Byel
eoie:oendicn 0§ EoYH aecdn $|0Y
Selopls| splab]]

Win-Media

(10) Shopping

Now, we are approaching to the
episode of a normal person speaking.
The shopping is done by everybody
in which we the seafarers are very
keen in shopping. 'Cos we are making
the ship like our home. We should
stay there for a period of our
contract. In this period, we need a lot
of personal staffs like recreation
items, toiletries, medicine, etc. We
want to go for shopping as much
opportunity as possible. At the same
time, we have to save our money for
the sake of our families. Therefore,
we cannot spend our money much.
Another thing is the difference in cost
of living of the other countries and
ours. Our Myanmar seafarers also
calculate before we decide to buy a

thing. We always compare the prices
Win-Media
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Ko Sun (R/0O)

with the prices in our country. So let's
see what we can say about it.

Bosun:

210:

R 6@’1“?&{3:’? / }1,
Bosun:

Hi Second! I heard you are go-
ing ashore this afternoon, is
that right?

BE: omEa Segropd atyp: begniay:
edS[oFrod upcho

Yes indeed, Bos'. What can I
do for you? Are you going with
me?

u?cﬁ(.ﬂmus Fon aEqps:mcrgo‘:i onnpbeo:

Qs 2ty qu/epl=slabptl

T wish I can. But I have a thou-

sand things to do. I would like

to ask you a favour. Could you
buy a do etof chocolate bars
@

for me?3
Win-Media
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2:/0;:

Bosun:

BcAcBagt Bahgfopgdedypr seved
cg§e0oTipn rboapeny eantid fesl
anedh og§eo?h mbaenndh Feopapd
conE:igfaddh soype:gd eapoLad

E3SeE sondh oGO

What! A dozen of chocolate?
Come on Bos', you eat the
whole day or what.

o, - egpocdh 3let « cwoo&:iSlaps:
36, - atyp: ;mdegay: o] eleplablop]®
©2:6§600: - SlRE00) - eppiccioplaplqLl

No, No. It's not for me. Hee
hee hee! para Sehorita, you
know?

Slépleplelepty o5 Yeepslcciople PRt Epleptiom]
B: B: Bu sonCesc: I
Bonddeuadhor
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210

Bosun:

210

Ko Sun (R/0O)
Which one? From Costa Rica
or from Nicaragua or from
Panama.
epleeblgt]! coSoon§or: ooy

%Emspg‘) ONUTIO:EN 0§ D UTIOTR

For all of them. But you know,
first come first.
F70d:E0R07015r Sleoewd a3ondbeuych

a2 o€ - Fautanoioy FWESH

We admire your appetite/Bos".
You are really a fighter. Ok,
Bos', I'll try to find them for
you.

m&eohcion 33be gitationbed srvie:
Slorcbiatgponeoy onmbdiahgooe:on

Jpemn R - afqpigromd} ogheo [0
m:g:pé}é]@r_ﬁu
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Bosun:

2701

Cadef:

200);

Cadet:

Thank you very much, Second.
Here the cash for chocolate.

Gq:%:mogsmaﬂmaﬁ - ogpta Ben egpo
CD('SD% %fﬁsﬁ(ﬂn

OK Bos'. See you then.
G%Gm :ﬁgu G@QOS@GU&_@USH

(Knock, Knock) Second, may I
come in?
(63107 edloh) ogot: - 0ESY QT

Yes, Cadet. Please....
Spclople=Rele )l

Sorry, I cannot go with you.
Chief mate wants me to do
overtime jobs this afternoon?
ca 8:0atym og§eod ogrtis Flabloa} IS
conn §6805m Segrupben I §han
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21 0:

Cadet:

2/0:

Cadet:

Ko Sun (R/O)

CLES%E:CD‘J:({E I

It's too bad, isn't it?
:513'355@30?3{3[5_[033" U'ecgmtfﬁeu’ecﬁm:u

Yes itisbut I don'thave much
choice, do I? Can I ask you a
fovour?

SplosTe) epli] Sevedd ay§eoNe) GG
w0 It Heploslatal] 03J$t3m'9 ap13%)
atslen) mqméemﬁs%gum:u

Well if it is not a dozen of
chocolate, yes.

I - Ga;pmmrﬁ oploe e Splagep. Sefolel
Gl(jlmc_ﬁu

No, not a chocolate. It is not

Win-Media
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2/ Oh

Cadeft:

210:

my taste. But I like candy.

Bepleplilapll Ciplepaties) Sepleslalentl s
co M qummrﬁu@p%:xa:n Sleoedd

:LJ@?:O.'E:GCD‘:J @L('ﬁm(ﬁu

Can you buy fwo pounds of
candy for me? |
Uaﬁeoﬁsaogoﬁ adfogucd: | cOEsand

DLﬁt‘U‘JGU:%EQQJ’]: 0

Oh my God! Cadet, look af me.
Bosun asked me o buy a dozen
of chocolate and you asked me
to buy two pounds of candy.
What do you think of me, a
porter or what?
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Cadeft:

2/0:

Cadet:

Ko Sun (R/0)

s ooepianatn 305 dafogaddh et
co/ploplables) o3keEenoud e&ian aojogad:

JGd]EyjmuSn tflo‘éqn:mcmEG@@o?g:l

ol'erﬁtm: epp abl]

Sorry Second. I don't mean to
bother you. Don't be mad at
me? How about my letters.
cach: oyt 0g§E0H abya? 396705
FwHe:d eupdidlogn ogseoha 85
esB:dlgn pi§eo’ oecy sfgteom--

Well, the post office is on the
way to my destination. How
many letters you have?
CleppletéBlaplepleploplclepplalabatlgbl tplE
§orudn oo 3bsbeeED

A couple of lefters. To be ex-
actly, fen letters.

Win-Media
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2/0:

Cadet:

2/0:

ap) §,;_8:.§§:L3]=(51: Sh zac3zaoqe|grgqt 2o
contdl

Mamamiya! Don't you sleep or
just writing letters?
eenB:073: - e 83RO 016a30 Ga;

G@DJCLTJS!I

These letters are for my mom,
sisters and my friends, Sec-
ond. They are always con-
cerned my conditions on board.
Boiemm ag&eoTizcequd 33e603qD!
eblelivr] ot clopReclaplopls|RebioplopNop/ Tcloas)
269760 6§oNBEoT Fa[Eeimidh

Ok, Ok, I'll take care of your
letters, alright?

Fem - Feon utioed} é'lc:moguﬁdl

[ap08] qbpHl
Wimn-Media




136 Ko Sun (R/0)
At the shopping centre

211G Excuse me. Where can I find

the computer section.
gt datym og§yjlomenzd} b ¢p

GD&%E&QJCGH

Receptionist: Yes sir. You go one flight
up and on your left. You'll
never miss it.
ndImatypn 3360lnbboIcHSh 920D

:Drﬁ&n(ﬂu &€ condlog:
Nk~

20 Thank you very much. You are
very kind.

Clop/Hct mqp:@:m&ﬁlm(ﬁn oty 308
[3E5030H0p00

Recept: You are welcome. Anytime.
(BBt 33gj§eeg:lo

Win-Media

Spoken English for Seafarers 137
At the computer section

Sale Assistant: May I help you, sir.
og§e0 oppB8Edlasau: akyp

2/0:  Actudlly, I am looking around
but to make it short, you can

help me, yes.

opleplSulclepplies!l YclappN=iav plos ppaviciqele]
Sleoodd g SomEcant abyp:opp3§Ed

CJ'J{_}E-:! U?C,‘%(’T:jil

My laptop has a problem that
I cannot play VCD or DVD. I
just bought it from Singapore
last month. It is Toshiba
brand.

og$eo” mrﬁﬁezﬁ:rg & [goosnonbades

b 888 o 888 o [mypdBuqopsbes
oncdi ec” Bumd? eahgon B0

op S eleikiapplNopl-renpkerla/Lecl el

Win-Media




138

Ko Sun (R/0)

Sale assist: What kind of your laptop

2/0:;

Sale asist:

is? T mean Pentium 1 or 2 or 3
something like this.
Sletlet=qtleslcappidlopteplenianicela Haate qul
naﬁeoﬁaﬁn%mm 0EPud 0 e oo
efqbst aﬁé]@JL:Lﬂu

I cannot spell out correctly but
you can find it in my cash
memo, here you are.

RIS 607 Iec3zny ve&Cap: Sleuedd 3

c;:tnrﬁqpcﬁgd @écﬂln

Well, it is PC-3100, P-
100mhz, 8mb, 1.76. I got the
picture. Sir, your laptop is very
low memory and speed as well
in playing VCD or DVD, I am
afraid.

com& - SogaS:on PC-3100, P-100

Win-Media
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216

mhz. 8mb. 1.7G oa|$eaﬁmemsdﬂcﬁ
(sl PFket:goHnn 883 § 888 tBzacyoh
95?@ﬁ@$§§:m§éﬂe§(ﬂmtﬁu

How can I upgrade my laptop,
then?
dlaBqf - ogfeorhrunieonnbd) Taudal

32a0C[gE8Easctu

Sale assist: Yes sir. You can upgrade

&/0:;

your memory into 64mb and
change your video card.
moSaatgm alyp:q, 9o}
CoochdiBahzedd [gEficomn atypiecH 83
BoSad cGeo:Bdloacd

In that case, how much will it
cost me?
grféngﬁqE - HUEOIEIOYEICSI
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Ko Sun (R/0)

Sale assit: Please follow me, sir. We'll

check our discount price list.

cop{gE og$eo PR Badh ayfeohi of
Efclgblplel T T aplosl=0 R 260l

Sale assist: (After he flipped over his

210

file...) The 64mb will cost you
60 dollars and the video card
is 120 dollars. These prices are
discount value for you, sir.
(ogei 880399 o SHeSEH) B wodos
330p0% 63lobo § B3d3mSm edlnno Jo
odlecdn Sleazon cp[Retizaoyd Cleblp
eeptitebpopt Y iclepld]!

Well, it cost me a fortune. But
if I've spent my money for it,
Is it worthy every cent?

0078 - og§eorSm0g05607 Feeoy i

Win-Media
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Sloncdi Sleved) mg§eo’® oda3chdlBod
chloplépsles!i Iclopoicrienleplentas opapibiepion
a5 O0leniaBord

Sale assist: I'll tell you what. The thing

2/0:

you want is to play VCD or
DVD, isn't it. By this upgrade,
you can play VCD/DVD very
well but not 100% upgrade.
Know what I mean? But you
don't need to spend your
money for the whole bunch of
upgrade gadgets.

oR$60" e[ggeddn atgpicdgitomnon 883
o3 38305 g€lmpd8S wupchou 393
€€ gmcups: 8885888 oF
contieontimpd dfgqdledd dlevedd
aPs${ged [gContfat: com [gheagiayad
atypiessrund: [gEoateEanaizacyah
Gohaddiadecdsd orrupd: eclzabdloy

Yes, I can see that. As a be-
Win-Media
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ginner, I am not so consider-
ably familiar with all these
stuffs. But thank you for your
advice. I'll take those two gad-
geits.
0903 dleom ag§eory aeanediay
opleilTolop ol abloplI=bbale plecla e cloplep
canegngR ey disandloyn Sleoecd
a8qp: 6[gigomneay ssmycheoy coyie:
ESlor aenE[gao] ogadisba ogsec?d
(_1['[)6[(:1(.]3“

Sale assist: Very well, sir. Follow me
please.

conE:S[Br 9186075 e5nHTR APdHZdh

Win-Media

(11) General Speaking

In this episode, we are endeavoured to make
a good conversation with the other people
who are not professional in seamanship.
would like to start with a good conversation
with some ordinary people perhaps you will
meet in a nightclub or discotheque.

Viola! don't give me wrong. I am thinking
about our seaman life in which we might
have this kind of recreation sometime.

Then, you will have some kind of
conversation while you are meeting with a
doctor who will explain you about HIV and
AIDS. (Phew - - - -)

In a nightclub or discotheque.

You: Miss! can I buy you a drink?
eb - abych) 03 08V eple 5} I8 ablgbatl

Win-Media



Girl:  Sure.

cebiplepplcia]l

You:  What do you
have in mind?

7 6aNHB Sleplopris e eblbll

(After you ordered the drinks)

You: Hil my name is Donald. (put
forward your hands)
U3t - 0§60 $emd dlsed O (aErudh

O% GgLG?OSF\%FS(_ﬂM

Girl: I am Tracy, Hil
ag§emeom) egddh o3t

You: I am a seaman and I am from
Myanmar.
on aeonardl B:eom [g&efgpdodh

Girl: T am from Belfast: nice to

Win-Media
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meet you.
Roneom T30beddmdh soggom ob:arn

Slorcdu

(You have to follow the above
speaking in this order which will lead
you fine in introduction with a girl.
This self-introduction is very
essential in their culture which will
mark you as the gentleman. After
that, you can proceed with other
conversation.)

You:

Tracy:

I believe you know where our
country is.

R[OS - AFAE[GRS rdeng
oudafom eE:aBendh

Not exactly but round about
near the India, isn't it?
BAAoyoyeor; eBdopn a§esieg B3§w
§EC srcnmEoudi

(isn'tit? would we? haven't 1?, 320803
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questiona tag cogu» 06$EEEI NG
£:0603 &E&cogeqpodqf [googiomies

qgocﬂn 319@36 23:0005¢378 B>OIMOOM
J L L L

ccomy€ conzquloadn)

You:

You are great. That's where
our country is. China, Thailand,
Bangladesh, India are our
neighbours.

o&:86e0hdlonn 333l Fo}Egpddor
SCphlfeplole Beullenicriaeliopt Yolgbpiclopte]
B Bun 35, F6§:g e300

(From that moment on, try to talk or
ask about her or her country. Do not
talk too much about yourself which
makes her so boring)

You:

I've never been to Belfast but
I've been once to Cork which
is not a big city, is if?

R, BSecibeon weqradgiay:
epples) = iep capplopiotslcopleplcheplOil) (Zep
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Tracy:

You:

Tracy:

You:

CE]S@@:CTR: BU?US['IJ):II

Yes, Cork is in Republic of Ire-
land but our Belfast is in
Northern Ireland under Brit-
ish control.

00503 - eaRoBm SFEancu§§udicud
&l ogi§ec? o3cbudhbaIEoT) G[gIahRE:
Q%Euzam%ndh epl=lNepl )Y cLHE3INED
s0Oalgdl

Oh! yes, yes. My mistake. I
thought the Ireland as a
whole.

3 - o 3 zagdh oo FHEan
cL§ 03 0IDPY: FESE COEATROTI

Yes, we were but you know, the
politician.
02050l ag§ec? SEanpbcdesIcloncd

Sleved) Bojzacit: §EceqpaiurieogeLl

Are you expecting someone or
you are alone?
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et deunNcHeuNcHn eghrutesanu:
Sloewch cndbeunchad Go

(o0pSee:gs:ad couiqom 3ac[03E:§dlonudn e
0600205600055 §j§:a8 02 [G:§8qét ofdSan
6$20598000083056c0705  BoBané  wodabané:
50053220¢ 00 EJFB qezrEd)

Tracy: Yes, I am expectingmy friend
and she wouldn't mind to join

us.

R oSdlomud agi§e agcudgt:a}

eentesomndliogeun agsediftend

BEg S

You: It's great. She is

welcome. (Phew!lll she not

he)

Bbeomtidlondd aye of [03af dloaudu

[eodlead, 1 0 eLIcHt aelgdesad)

(3320p5 657053&:napmMEeo7) 036d6m00 A3ud[mpd
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MECue?)

To see a doctor

:ﬁ %’l\? We, seamen are

A xhﬁf{: J suffering from some
c@?% 2\ kind of sickness

: E f% J“"E‘H_«Ji sometime because we
o EROAT \ are also constructed

by human flesh and
bones. The important thing is we have to
explain the doctor what we are suffering
and we must understand what he has
explained to us. So in this drama, we will
see the conversation with a doctor and some
useful terms of some sickness. First, you
must ask the permission from your captain
and he will arrange you to send to a clinic
or hospital by the arrangement of local
agent. Do not forget to bring the IMO
medical form from your captain which is
legally vou are a seaman of this ship and
request for medical treatment. It will be
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four copies.

Doctor: What is wrong with you?
a8yp: 1 9EaREBE$2ION

You: Yes sir, I am not feeling well,
I think I've got diarrhoea.
ochagatyp og$eo G.?C%Gtamj&rjbasu
ogi§eoHmEcnd g§eo o8:a3xcsdl
oplou]]

8csepen cepdlsupSondeldrecdadqé 1 think
Bo30% eqadfs cloromeomEdoud opudm
soqposeccscomy o3 siem[0Fse[gaas,
020800500 BuSdeniesepom0regIendsy
copds qdlonudi

You: I've got headache quite some-
time.
&0 sjoram ealt:0icHoaud

I am suffering from
abodiminal pain.
or/ Iclops) 0&:3cH8E:n §76501000N

I have been constipated for
Win-Media
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three days.

9$607 0bigbes0m 2§ G

I think I have a kind of dysen-
tery.
op) Ycepploellepldllop! YclepplopYel e oplcp

Olondgyegies(Dr
My hands came out in a rash
since 2 days ago.

op]t Yclapplatloplclopl®e! ccldoplepleclot Yclop)
e Ylop M -leplclqbploplopYenloplabelaploal!

I have fever and my body is
aching like hell.

ept Yclops) @GS m&ﬂdﬁa’e:mé:
RAPHo7e ee[grdlgeorn

I had a lump on my neck.
ogi§eohoupdotien sagmbzedlodion
eploul

I think I had a lovesick.
0R$E0HeN (pisgdescd aEond

OO GONCANDOD émz@sr»qo?j sac;lm')&cﬁ
L L 3 . ° L
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GEDE)EJSI RS Spplelaplglicrtalylevptiow Do
Bcopbs eslapletlep) clolggdlecd
You: I am a diabetic.

ngﬁecﬁam a?::a’mmmzmﬁemrﬁdlu

I had gastric ulcer.
ep/ Yclopalta) Fen3363981 Gdloacdu

I had hypertension.

op/ Yclepplep cagodeepdigdlondds

I had a problem with penicil-
lin. |

o9/t YclappTp) 0EsEruEFemEd o

I had arthritis.
RI&e0 ¢ Feendeepteapdgdlonud

Doctor: Let me have a closer look at
you.

Slatiptoplcablcablet e Spraele [l
(After he checked your chest,

blook pressure, pulse, etc.)
Did you have any medication on

board?Vi:t-Metlia

N e e
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You:

Doctor:

You:

Doctor:

You:

Doctor:

abops eblciespl=le) ToRepplctoaticlaplciabples]

CD‘):L'ﬁu

Just an aspirin of my own.
§eoPRBBE0dm:0] Fchoogtod

tfez[ﬂﬁu
How many days does your ship

stay?

a€q: 2697 TD$dEHESEION

We will sail tomorrow early
morning.

osIgs esHeme aQaHdlecd

I'll give you a prescription and
your agent will take care of
this.

a8y’ Ganieeqieoiadlocdn atgp:q,
lolSlopkeclept Yblelata] qulTAIeRT

Do I need to rest on board.
rggeoﬁ m@:rﬁjjad@n §AGSHUOT

Yes, I give you two days rest
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on board and I've written on
your IMO form.
Splesleplbillop/I=applalvptionl clopt-eiat ey
GO:0 i aEgp:g, 33E363F (O

mé: Gq:Go:o:n:muSu

If you don't feel well after
two days, you go and see a doc-
Tor at your next port.
afyp: jqoiescde eachanap:alql
G§HaBOmEzeN anepos coblgdl

You: Thank you so much, sir.
Clep/c e lentiaplale| epleilalalcle]

Then, your agent will bring you to a
drug store. Here, I want to add
something like drug store. We use to
call it medicine shop (c=0:8¢&). But in
USA, they call it drug store where you
can find various kinds of medicine,
medical kits, medical appliances, etc.
But in Europe and some other
country, they call it Pharmacie or

Win-Media
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Apotheke. Pharmacie is well known
by many people but Apotheke is
widely used in Germany, Spain and
Portugal. If you are going to buy
some medicines, you can direct to
your taxi by using their local usage
of medicine shop.

Discussion about AIDS with a doctor

You: Sir, T am coming here to get
my blood test result for HIV
two days ago.
soep - 0RI§EoN 80; jaohmn HIV eay:
Gl epYeoplabpleblopsl]l

Doctor: Please sit down and I have a

look. Oh! here you are. Good
news, you are negative HIV.

coypg{gd BESh ogfecHSeoidlocdn
3t - 8endh aonEieomEidion aEypien

HIV 8: o§dlop:
You: Phew ... (sigh with a great re-

Win-Media
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Doctor:

You:

Doctor:

Ko Sun (R/0)
lief) Thank you very much, sir.

o9z -~ [Brgrsan cocheges:) Clop/HbE Bt
CLJJ(S'CDLB Selapl

Excited, Hm? I can give you a
couple of miniutes. Let's talk
about AIDS/HIV subject. Do
you know the long term of
AIDS and HIV?

85 rvbepiogronddedh abyp:al og§eo’
8sbso5is5: 3ag§eumwadn AIDS/HIV
7 elopt: eagiegigeants AIDS/HIV
Flecle-Clopaloskeciaie] SilopRot/elablatatl

Yes sir. AIDS means Acquired
Immune Defficiency Syn-
drome. HIV means Human Im-
munodeficiency Virus.
opoimatypn AIDS sfonm gazanmy
so&:o:echeepdl S HIV oo ez
oeotigieepd [gbgrieac) BE:qHOR:Ol

Exactly. This HIV virus can
destroy your immune system

Win-Media
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and consequently, you are in-
fected with other fatal de-
ceases like TB, cancer, cold,
you hame if.

53B5099ESoncSi 8 HIV 86:q550m
alo:q SHeloplSvEISLFY Yopl olabEes
@ova8: 0bc§aS§E[Gs E$20%eD050]
cangEoieepdl eog[gbo) 0303 onann
mezudeqdl  --mogo]  a8yp:
[Biotcdeepdl§epdana|gs dleor

The main problem is we have
no effective medicine to cure
the decease. The only thing we
cando is 'Prevention is better
than cure'. that's all. There
are about 42 millions of HIV
postive in the whole wide world
up to 2002 December. In this
2002, there are b millions
people are infected HIV. You
can imagine how fast and how
enormous amount.,
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m&m@aﬂ§qm (OEPGE0: edleaoTon
RIEe0HH E&EoTIm ommudgtiaopd
U?QJB!EECDCE GmE:%.gméeEEcrﬂGn
oo _j286 Batonouzsdd oadognnpien
HIV opechaqoingedit: g | 2:8:5esQr
oo 256 0303610 cpepas: opecHdg
oS ae: a§e&{mybedl ooddenndes

25001 HAEOGN Ummqumr_ﬁgf;mu

Yes, it is terribly spreading.
We have also many phamplets
and books about AIDS/HIV on
our ship and our Captain and
Chief Officer also explain
about it. One question, sir?
What is the most practical and
effective method to prevent
it?

A0} - eloPpaieepeontiennoieant
[0&4es 6o og§eo e Mediynropd:
63HEBF0NE / ROEYFFEE §00H20050)
egHmI§iE0y e33pbE0R GoHEoIGPR:
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Doctor:

= ¢ oplésllopt Y=l peplopltlept i Teecptiolap
o} cupd: gésfgeo:dlonudn cuig§icndy
clabslol=el-clNabloslclopfeclepli=okt erles
cepaHad: Seepdlol onopudEto) spbicub:

(Sp] D‘:Ddl(‘ﬁ aEt‘:Uju

Good question. Yes, the prime
ways to be contracted HIV are
via blood and bodily fluid. You
have to be very careful if you
need blood transfusion and ex-
changing the same needle with
the others. I mean if you need
blood transfusion, you must be
sure it is coming from the
clear person. And avoid the
tattooing and some unneces-
sary body puncture. Bodily
fluid means by the action of
sexual intercouse with un-
known partner. In this case,
you have to use condom in any
circumstances. So condom

campaigns are held in so many
Win-Media
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countries. Using condom is
very safe if it is a good qual-
ity. WHO also distributed so
many condoms to the third
world countries.
cuinloice:gsit ;dio] - HIV §:
op:009 §E07 HEBmube[oPCImEoN!
603:§.07 052872000 0J 03, g0
6o MEs0:000] 0 alypizcss,
ca:3€:0) :dleanic ;36 0ndeqpt:
o of :[0y 03, aleoy ga3em s 0T
angdlecdn agi§eoriafcdornom 63yt
ax&:daecewalet sagoyioicpo HIV
Biontiotesd dYseaddlenn [Bieom canmt
elopEBiondd ecizebo] egyredion
ond} egnegdletdi agrodudmogaho)
sagpdaBonm oYudgeadaiogs BEaD0H
ScopsleplciBolopslt] Recebievicrlc Bierlct A
5 Rdg om0gblgh apidapgdlecdn
ogbghap{Rtiom cpéghamaqjcaexBoy
qocdeiaf 3argsBoiEploncon o833
ap{gear Ales0dgeozanupd: ognIas,
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You:

Doctor:

0}15:0@:;.@(5]030‘5@3(‘033@9 spliplop T2
caEzag[Emnups: ogfeano] oacaw§e
cqp:? R$3$E GU:rpqu,rSlmLﬁu

Woo! The condom using is very
important, isn't it? There are
still so many people who are
not willing to use condom. It
sounds like we need so much
education of AIDS/HIV.

§: - U opbgsopfgt: 0w
Snrggzaeq:@:ﬂm:n s*aELJCDrﬁcB
gtlciepelclopel= oS pHenp M$Z§ a):qen
ﬁ?mc‘@uq@:q:@ﬁfs@em:mufn
<lerplep) Bloblabtcl-[elop]l Yclopgleplclapleps
63FHBEBZNS/ROFIHE8 §00H20000)
0pNELE FIGaHPF0E$07O0N

Indeed, indeed. Some people
are still tasteless in condom.
It doesn't matter whether you
like it or not. This is the mat-
ter of life and death. You
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must, I repeat you must use
condom, that's it, if you can-
not stay awayfrom sex. You,
seamen are especially con-
cerned with this behavior.
Once you get this virus, it's
for your whole life you suffer.
Consider it with your whole life
and for a couple of minutes
pleasure.
399§0 - 39§01 FPEoR0M REFFAE
52033 pabmeh Begepeneom; [Hiohom
o[d3iohom eegiedlopn dlom aEgp:dis,
ceqqeq: [gowsn[od:dh alypicy,
R$3§ o} aciargdleddn mbelgrecd
aj:03aj: qlledd =336 3&aig§
Hoplet idcetloppiliolale ploplet canpabaticien
Faq :0[e€ pS3eg 3oy € &) ;:q §,
Ba05eBEorcSH 88107 ocSag{BBeE
alypigaombenypahnd: aotaee!
oS:oimpded - momd erypdhnd: §
856335 pb:ctd anune|ad
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You:

Doctor:

Yes, doctor. I really appreci-
ate what you explain me. I'll
try my best to urge my
collegues to use condom. One
more question, sir. If someone
is contracted HIV virus, Does
he suffer AIDS in a short pe-
riod?

06503 - edlohorn edlohonznhg sy
omnzandemypeotilonud ogeoTioupb:
moch§fap: Bcdeegenyd? ogiga
cuptiy) ggreo:dloddn cu:gsiesIId
GO el IOHIOEANGIM TR0
88:0p:3q[§af 01§, :d|§0F 309
Cegierlolcicclopla) Tl Yopleldlablabatl

Not exactly. The average
progressor takes 8 to 10 years
to become an AIDS patient.
The rapid progressor takes 3
years and slow progressor
takes more than 10 years re-
spectively. We measure the
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CD4 lymphocyte amount of the
HIV positive's blood. HIV vi-
rus destroy those CD4 lympho-
cyte. The amount of CD4 is
less than 200/mm?® in the
blood, he will become AIDS
within 18 to 24 months.
GNP 6[grleadlon: gB:gae:
csBgt 0$d mes 00$0[070 6IFHES
ol cletc pletlevlcrle [Clh]l=plop)[Sploplou]!
[8§l55coiopecyon psberndiozan as:
6§:0N0N0I0E0R(03607) 00$HIAAOT

S SloneSi 36833688:§ 0329604,

cagadm 888: eayfgpaseqzacyah RE:
on[Edfloncdn SREYFHEEG:n 338 ey
G} o8 o 338 888: eaxlgpe
leglepleploplicactiiopl Toplels/qulsleppNealsp
_joo NspdiesdaBal 20 63RFFE
Bachd (908 opcw mes |Gruzed3a o3

lopplelon]

Thank you very much, sir. You
give me the great inspiration
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Doctor:

and education to which I can-
not mention in words.
eoye:zacp:ontdlondd aoepu Sol=pletlgbep)
o3 3e8paiglen:g| § VRNELIY|E]
30 ooTeakieont oysecd elgrelg
§EendHiezTEIOH

It's OK,youare welcome, any-
time.

qSlonudeyp FESucg: @[EQ(SIOULSH

e
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A
Abaft

“Abaft’ is behind; or further towards the
rearorstemg\ rt of thevessele.g. abaft

¥ s LR
Abandon ship '
“Abandon ship” is to totally leave the

ship. This order can only be given by
the Master on board.

AR eam
g' @ﬁ g%%% iraction on a
- line t ength of the
ship.
Aboard » ‘15?
“Aboard” is to be or to go on board a
ship.

A od io
ic% nsists ¢ spaE&. o&&m the ship

which are set apart for thecrew; e.g.
cabins, messroom.

Acoustic warning signal
A sound signal indicating a danger or
warning.
Win-Media
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Aft
The (position in) or direction towards
or near the rear part or stemof the ship.
“| am going aft to have a look at the
hatch abaft.”

Aft breast line
The aft or rear-mooring rope; leading
from the ship at approxim-ately 90
degrees angle to the ship’s fore and
aft line.

Aft spring
The aft or rear-mooring rope which
leads forward from the ship tothe
bollard on the quay. It is also called the
“backspring aft”.

Afternoon watch
The watch between 1200 and 1600
hours.

Aground
A ship is “aground” when she is no
longer floating and is touch-ing the
ground. A ship can be aground on the
seabed or on anunderwater object.

Win-Media




170

Ko Sun (R/0)

Ahead
The direction towards the bow or front
of the ship. “l am walkingahead to have
a look at the capstan.” That is forward
on the forecastle.

Aldis signal lamp
A lamp used for sending flashing
morse signals over longdistances.

All aboard
An order (for everyone) to embark as
soon as possible.

All hands
“All hands” means all of the crew.

Alongside
“Alongside” is to be close to or next to
another ship, wharf orquay.

Alter course
To “alter course” is to change the
direction in which the ship isgoing.

Alternating light
A navigational beacon light that
changes or alternates colour in each
period.
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Amid ships
The middle part of a ship; or a middle
line in her - either fore andaft or across
the ship (athwartships).

Anchor
The “anchor” is used to secure the ship
in a stationary positionto the sea bed.

Anchor arm
A part of the anchor.

Anchor ball
A black ball hoised up the forward
mast; showing that the shipis at
anchor.

Anchor chain
The chain that connects the anchor to
the ship. It is also knownas anchor
cable.

Anchor chain locker
The compartment where the anchor
chain is stowed when not inuse.

Anchor lights
The all-round white lights shown by a
ship at anchor.
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Anchor ring
A part of the anchor.

Anchor stock
A part of the anchor.

Achor stopper
The “anchor stopper” is used on the
forecastle to relieve the strain of the
anchor and chain on the capstan.

Anchorage
A place where a ship can anchor.

Antenna
An arrangement of aerials used to
send or receive radio signals.Today
some of the signal are picked up from
satellites.

Anti clockwise
The opposite direction to the
movement of a clock.

Approach
To move towards a harbour from the
sea.
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Approaching vessel
A vessel that is getting closer.

Arctic
The area to the north of the latitute 66
degrees 33 minutes North.

Arm
A part of the anchor.

Astern
The area directly behind a ship. Astern
also means to gobackwards.

Athwartships
“Athwartship” is across a ship from one
side to the other.

Autopilot
A device used for steering the ship; an
automatic helmsman.

Auxiliary machinery
All of the machinery on a ship other
than the main engines.

Aweigh
The term used when the anchor is
clear of the sea bed.
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Ballast

“Ballast” is used on a ship to improve
stability. Ballast 1s oftenwater carried
in special “ballast” tanks.

Bank
Area of the sea bed that rises above
the surrounding are of thesea bed.
“Bank” can also be the shores of a
river.

Barge
A large flat-bottomed boat;, normally
without an engine or other means of
propulsion; used for carrying goods.

Barque

A sailing vessel with three or more
masts. Fore and aft rigged onthe
aftermast and square rigged on all
other masts.

Barquentine
A sailing vessel with three of more
masts. The foremost is square rigged
and the other masts are fore and aft
rigged.
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Barrel
A cask with a capacity of approximately
36 gallons. A"barrel” isalso a measure
for oil.

Batten down
To secure the cover of a hatch; making
sure it's properly shut.

Bay
Part of the sea extending - usually in
an arc-shape into land.

Beach
A sandy or shingle shore sloping into
the sea: on which wavesbreak.

Beacon
A signal unit on land or in shoal waters
used as a navigationalwarning or aid.

Beam
The maximum width of the ship. Also
a girder set across the ship that
supports it sides and decks.

Bearing
The direction by compass; or relative
to the ships fore and aftline; of an
object.
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Beaufort wind scale
A scale from 0 to 12 used to express

the wind force. It wasoriginally devised
by Admiral Beaufort in 1808.

Bed
A ‘bed” is a strengthened support; e.g.
for an engine. :

Belay
To make fast or secure a rope around
a cleat or bollard; bymeans of turns.

Below
Under or below the upper deck.

Berth _
A place where a ship is moored or
secured. To berth a ship is toplace her
in a given position. “Berth” is also a
bed (allocated toa person) on board a
ship.

Bilge
The rounded part of a ship’s hull
underwater where the sidescurves
round towards the keel.

Bilge keel
An external keel placed along the bilge
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to help reduce the ship'sroll.

Bilge pump
A pump used for draining bilge water.

Bilge water
The water that drains down into the
bilges.

Binnacle

The stand in which the compass is

positioned or housed.

Binoculars
An optical instrument used for enlarged
viewing of distant objectsthey consist
of a pair of small telescopes;
connected so thateach eye looks
through one of them.

Bite

“Bite” is when a anchor begins to hold

in the sea bed.

Bitts
The vertical posts used for securing
mooring ropes; hawser; etc.
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Black ball
Or anchor ball: shows that a vessel is

at anchor.

Block
A block consistes of a gooved sheave
housed inside a frame.ltis used to alter
the direction of a rope or to gain a
mechanicaladvantage when working
the rope

Blue Peter
“P” flag in the International Code of
Signals. It means: Return onboard.
The ship is about to sail.

Blue water
An expression used for the open séa -
the oceans.

Board
To go on or into a ship. “Board” can
also be the sides of a ship.

Boat
A boat is a small craft; e.g. lifeboat,

ship’s boat.

Boat hook
A long pole with a hook at one end.
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Boat plug
A small plug in the buttom of a boat;
used for stopping up thedrain hole.

Boatswain
The Petty Officer (foreman) in charge
of the Deck Ratings or seamen on
board. A shorter name is “Bosun”,
“Coxswain” can also be used.

Bollards
Vertical posts used for securing
hawser; mooring ropes etc.They can
also be called “bitts”.

Bosun'’s chair
A piece of wood with ropes attached
each end. It is used to hoist a man up
or over the ship's side to do some work;
such as painting.

Bottom
The underneath hull area of a ship.

Bound
“Bound” is to be on your way to a
specific place or in a specified
direction.
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Bow
The front part of the ship sides
extending aft from the stem or very
front. It is also a direction from ahead
to 45 degrees oneach side of stem.

Bow line
The mooring rope leading the bow to
a forward position on the quay. More
commonly called the head line.

Bow thruster
A controllable pitch propeller; placed
across the ships bow. They are used
to give sidewise thrust or movement
when maneuvering at very slow speed;
e.g. during berthing.

Bow wave
The wave created by the bows of a
ship moving through water.

Bower anchor
One of the anchors carried on each
bow. A ship will have a portand a
starboard bower anchor and one
spare.

Bowline
A knot that is used for making an eye
Win-Media
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in the end of the line.

Breach
A term used for waves that break over
the ship.

Breast lines
Mooring ropes that lead from the ship
to the quay; at approximat-ely 90
degrees to the ship’s fore and aft line.

Bridge
The ship’s control and navigation
centre at the front of one of theupper
decks.

Broad on the beam
The bearing of an object when at 90
degrees to the ship’s fore and aft line.

Broad on the bow
The bearing of an object when at 45
degrees or more from thestem.

Broad on the quarter
The bearing of an object when at 45
degrees or more from thestem.

Bulbous bow
The bulb shaped underwater part at
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the front of a ship. A bulbousbow helps
to reduce the bow wave and thus
iIncrease speed andreduce fuel
consumption.

Bulkhead
The vertical partitions separating
compartment or spaces on a ship.

Bulwark
The plating along the upper deck used
to prevent any seawaterfrom entering
it.

Bunk
A built-in bed on board a ship.

Bunker
To “bunker” is to load the ships bunker
tanks with fuel.

Buoy
A floating object used to make a
position and as an aid tonavigate.

asle CEITEY e
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U
Cabin

A compartment on board for the private
use of the crew orpassengers.

Cable
A nautical unit of distance. A cable is
1/10 of a nautical mile;approximately
185 metres. A cable is also another
term used forthe anchor chain
connecting the anchor to the ship.

Call at a port
To “call at a port” is to sail into and stop
for a period of time ata port.

Calling channel
The radio channel used for making
calls after the initial contacthas been
established.

Calm
A term used when there is no wind and
no movement of the seasurface.
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Canal
A man made waterway used for the
passage of ships.

Cape
A headland or a point of land jutting
out into the sea; e.g. Capeof Good
Hope.

Capsize
To “capsize” is to overturn.

Capstan
Avertical revolving cylinder, placed on
the forecastle; used forheaving the
anchor chain cables and mooring
ropes.

Captain
A title for the Master of the ship.

Cardinal points
The four main points of the compass,
North, South, East & West.

Cargo
Goods or commodities carried on a
ship for which freight ispayable.
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Cast off
To let go of the ropes and hawsers
when unmooring a ship or when getting
a ship ready for departure from its
berth.

Chain locker
The compartment where the anchor
chain is stowed when not inuse. It is
also known as the anchor chain locker.

Channel
A length of water joining two larger
areas: e.g. English Channel."Channel’
is also the navigable part of a
waterway.

Characteristics of anavigational light
The “characteristics of a navigational
light” are its colour, phase,period and
range.

Chart
A map of a part of the ocean for use in
navigation. Charts showdepth of water,
nature of the sea bed, coastlines,
navigationalaids, etc. and can be
presented either on paper or

electronicallyon a screen.
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Chart table
The table where the chart is placed
when in use on the bridge.

Check a line

To “check a line” is to ease it slightly
and then make it fast.

Clear anchor
Term used for when the anchor is
sighted and found to be clear of any

turns of cable or debris from the sea
bed.

Clove hitch
A “clove hitch” is a hitchused to make
a line fast to a spar, etc.

Coast

Part of the land that is nearest to the
sea.

Coast guard
An organisation that keeps watch on
the coasts and on localshipping to save
lives and prevent smuggling. The
Coastguardmay also be responsible
for fishing contrl. environmental
protect-ion at sea and maritime
Win-Media
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administration.

Coastline
The line where the sea meets the land.

Coil
A quantity rope made up into a circular
form. To coil a rope is tolay it in a coil.

Collision
The striking together of two bodies
(ships) in motion or a movingbody with
a fixed object.

Collision bulkhead
A continuous watertight bulkhead
extending to the upper deck.This
strengthened bulkhead is designed to
limit the amount ofwater that may enter
in the event of a head-on collision.

Come off watch
To be released from the watch.

Come on watch
To take over the watch.

Compartment
Any one of the space into which a ship
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has been divided by watertight
bulkheads and doors.

Compass
One of the basic navigation
instruments. The “compass’
alwayspoints to the North and its
divided into 360 degrees.

Complement
The correct number of personnel
needed to man a ship.

Container
A large strong box of standard size
used for the transportationof goods.

Container ship
A type of ship specially designed to
carry containers, both in thecargo
holds and as deck cargo.

Continuous quick light
It has around 50 to 79 flashes per
minute.

Continuous very quicklight
The light with around 80 to 159 flashes
per minute.
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Cook
The “cook’ prepares and makes all the
meals on board.

Correction of charts
To add new information issued by the
relevant authorities ontothe charts.

Course
The direction in which the ship is
steered either by magnetic or
gyrocompass. It is the angle that the
ship's fore and aft line makes with a
meridian.

Coxswain
Boatswain (or) Bosun (see Boatswain)

Crane
A machine for hoisting and lowering
heavy objects.

Crew
The personnel, excluding the Master
who serve on board a vessel.

Cross bearings
Bearings of two or more chartered
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objects taken simultaneouslyand laid

or measured on a chart or map to fix
the ship’s position.

Crown
The bottom part of an anchor. Also the
term used for the head ofa block.

Current

The movement of a stream of water
through the ocean in a definite
direction.

Customs

An official authority which checks that
duties are paid for importsand exports.

2
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¥

Dangerous goods
All goods that can cause damage to
the ship or endanger thecrews lives as
well as being a source of danger to
other cargo.Dangerous goods must be
handled with caution.

Date line
The line on which the time zones -12
hours and +12 hours meet. The time is
the same on either side but the dates
are one daydifferent.

Davit
A lifting projecting over the ship’s side
used in lowering and hoist-ing
lifeboats, accomodation ladders, efc.

Dead ahead
Straight ahead.

Dead astern
Directly astern

Dead reckoning
The calculation of a ships position
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using distance logged andcourse

steered. Dead reckoning is used when
observations arenot possible.

Dead weight
The total weight of cargo, stores, fuel,
water ballast, fresh water,etc. carried
by a vessel and is measured in tonnes.
It is thedifference between the
lightweight and the displacement.

Decca navigator
A radio aid for position fixing.

Deck

An important part of a ships structure.
They usually consist of ahorizontal
plated surface extending between the
ships sides andcan be a different
levels. Decks perform various
functions in a ship e.g. watertight
decks, cargo decks, strength
decks,accommodation decks.

Deck officer
An officer whose duties are connected
with the deck departmentand as officer
of the watch.
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Degree
1/360th of the circumference of a
circle. Degree is also the unitfor
measuring temperatures.

Depth
The distance between the sea surface
and the sea bed. “Depth’is also the
distance from the keel to the upper
deck at amidship.

Depth sounder
(see Echo Sounder) is an instrument
to measure the depth.

Destination
The port to which a vessel is bound.

DGPS

“Different Global Positioning System
(DGPS) is a system thatincrease the
accuracy of the GPS to within 1 - 10
metres,depending on the receiver
performance and local conditions.
Thisis done by adding a GPS receiver
to a fixed position and trans-mitting
corrections to the mobile receiver.
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Dipping colours
The lowering of the national colours or
flag as a form of salute,e.g. dipping the
ensign.

Disembark
To leave a ship.

Displacement
The weight of the ship and everything
on board. Itis found by adding together
the lightweight and deadweight of the
ship.A ship has different values of
displacement at different draughts.

Display
The screen used for the visual
presentations of signals or infor-
mation, e.g. radar screens.

Distance
The length between two places.

Distress
An emergency situation. A distress at
sea is when a vessel is indanger and
in need of assistance.
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Distress call
The signal sent out from a vessel in
distress advising of dangerand calling
for assistance

Diver
A person who swims underwater for
specific purpose, e.g. salvage work.,
usually wearing special equipment to
be able tostay underwater for a long
time.

Dock
An artificially enclosed area of water
used for loading and unload-ing and
repair of ships.

Dockyard
An area with facilities for building and
repairing ships.

Dog watch
Between 1600 and 2000 hours. The
dogwatch is split into twowatches; first
dogwatch 1600 to 1800 and second
dogwatch1800 to 2000 hours.

Double sheet bend
A knot used to join two ropes of
Win-Media
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different size together or makinga rope Spoken English for Seafarers 197
fastto an eye. It makes a more secure out and workdone on the hull of the
join than a singlesheet bend. . ship.
Double up Dual watch
To duplicate all mooring ropes. To listen to two channels on VHF at
the same time.
Drag
To pull an anchor along the sea bed. Dutiable goods
ltems for which a duty tax will have to
Draught | _ be paid to the customs orother
Th‘e depth in the water at which the authorities.
ship floats.
) | Duty free goods
Dress ship overall ' ltems on which no duty needs to be

To hoist ensign at mastheads or top of
the masts with a continuous line of
flags from stem to stem. §

paid as they are exemptedfrom
customs duty.

Drop anchor
To let go of the anchor. SR A SeRo

Drumhead
The top of the capstan.

Dry dock
A dock used for building or repairing
ships. It has a watertightentrance
which allows the water to be pumped

Win-Media
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Earthing

“Earthing” is when you connect to the
earth to avoid any risks.e.g. in an
electrical circuit, during bunkering.

Ease
To reduce strain on a rope by slightly
slackering it.

East
The (cardinal) point of the horizontal
lying in the direction ofsunrise.

Ebb
The vertical falling of the water level
due to the tide force.

Echo sounder
(see Depth sounder)

Embarkation
“Embarkation” is putting or going on
board a ship.

Emergency
A distress situation.
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Endurance
The distance a vessel is able to sail
before running out of fuel.

Engine
The main machine that provides the
power to drive the ship.Engines are
alsos the other pieces of machinery on
board thatprovide power, e.g. auxiliary
engines.

Engineer

The “Chief Engineer” is responsible for
all machinery on board. He is assisted
by watchkeeping engineers who are in
charge ofthe engine room and other
machinery during their watches.
Theycan also be given responsibility
to certain parts of the machineryunder
the Chief Engineer.

Engines control room
The centre from where the main
engine, auxiliary engines and electrical
motors are controlled. The main
electrical switchboardis also found
here.
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Engines room
Contains the main engine and the
auxiliary ergines.

Ensign
An “ensign’ is a national flag.

Equator
A great circle, midway around the
globe at 0 degrees latitude Latitude is
either north or south from the equator.

Estimated time ofdeparture (ETD)
The time when the ship is estimated
to depart from the port.

Estimated time of arrival (ETA)
‘The time when the ship is esitmated
to arrive at its destination.

Exhaust
The waste gases that come from the
engines.

Eye
The loop formed with an eye splice or
a loop made with a knot,e.g. bowline
knot.
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7
Fahrenheit scale
Is used to measure temperature.

Fair lead
Is used to guide cables or ropes and
to keep them in positionwhen a ship is
moored or being towed.

Fairway
An area of navigable water in a
channel, harbour or river.

Fasten
To make a secure, e.g. a rope.

Fathom
A measurement of length. One
fathom=six feet=1.83 metres.

Fatigue
A deterioration in the strength of a
metal due to repeatedvariations of
stress, temperature, vibrations or other
factors.
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Fender
A piece of equipment used to protect
ship’s side from impactdamage, e.g.
when mooring.

Ferry
Atype of ship that carries passengers,
cars, buses and otherroad vehicles on
a regular service.

Figure of eight
A knot used as a stopper knot.

Fire
An extremely dangerous situation on
board. All precautionspossible to avoid
fire must be taken by everyone on
board.

Fire alarm
A continuous sounding of the alarm
bell.

Fire extinguisher
Is used to put out a fire. There are
various types of fireextinguishers for
different types of fires.
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First aid kit
Boxes containing the necessary items
for first aid and are foundin various
places around the ship.

First dog watch
The * first dog watch” is the watch
between 1600 and 1800 hours.

First mate
The * First Mate “ or Chief Officer is
responsible for thesd®argo loading.
stability and personne! o board. He
is second in command to the Master.

First Watch
The “first watch " is the watch between
2000 and 2400 hours.

Fishing Boat ‘
A “ fishing boat” is a boat specially
designed to catch fish.

Fix
The ships position obtained by the

intersection or crossing of two or more
position lines.
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Fixed beacon
A beacon in a fixed position.

Fixed light
A continuous light.

Flag
A flag can be either a signal, colours
or national flag.

Flare
An emergency signal light.

Flashing lamp lantern
A lantern with a special mechanism
that enables morse signals to be sent.

Flashing light
A navigational aid showing a light for a
period that is less than its period of
darkness.

Floating dock
A floating structure that can be
ballasted and thus lowered to enable
a ship to enter it and dock. The floating
dock is then deballasted so that the
ship is lifted entirely out of the water
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so that work can be carried out on the
hull.

Flood tide
Flood tide is when the water level rises
due to the tide.

Fluke
The part of an anchor found at the end
of the anchor arm.

Foam extinguisher
Afire fighting extinguisher, particularly
useful for oil fires.

Fog
Fog occurs when the visibility is
reduced to less than 1000 metres. Itis
caused by small droplets of water
suspended in air.

Fog bell
A bell rung by a vessel at anchor in
fog, in accordance with international
rules.

Fore and aft
The total length of a ship. It is also the
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direction of a line drawn fioim stemto
stern. ' .

Fore breast line
The forward mooring rope, leading
from the ship at approximately 90
degrees angle to the vessels fore and
aft line.

Forecastle deck
The upper deck in the how of the ship.

Forenoon watch _
The watch from 0800 to 1200 hours.

Forepeak
The space between the collision
pulkhead and the stem. It is usually
used as a water ballast tank.

Forward
The fore part of a ship towards or at
the bow.

Forward breast line
The forward mooring rope, leading
from the ship at approximately 90
degrees angle to the vessels fore and
aft line.
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Forward spring
The forward mooring rope which leads
aft from the ship to a bollard at the
quay. It is also called the “backspring
forward”.

Frames
The vertical steel supports on the
inside of the hull. forming the “ribs” of
the ship.

Freeboard
The height between the (freeboard)
deck and the waterline.

Freighter
A sea-going vessel carrying cargo.

Frequency
A measure of the number of cycles per
second, e.g. radio waves, electrical
current. The unit of frequency is the
Hertz (Hz); one Hertz is a frequency
of one cycle per second.

Fresh water
Water without any salt. It also known
as sweet water
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Front
A meteorological term used for the
boundry zones between warm and cold
air masses.

Frost
An atmospheric state in which water
freeze. It is caused when the
temperature is consistently below
freezing point, resulting in a frozen dew
coating.

Fuel
The oil that is used by the engines.

Full ahead
The main engines are working at full
speed ahead.

Full astern
The main engines are working at full
speed astern.

ey o)
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Gale

A strong wind of force 8 on the Beaufort
scale.

Gale warnings
Forecasts of on coming gales give via
radio.

Galley
The kitchen on board where the cook
prepares and makes all the food.

Gangway
A platform or bridge used for access
to the ship from the shore or another
vessel.

Garbage
All of the waste from the galley, etc. To
protect the environment all garbage
must be disposed of correctly.

Give way
To change course and/or speed in
order to keep out of the way of another.
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Glasses
Another term for binoculars; an optical
instrument used for viewing distant
objects.

Global Positioning System (GPS)
A navigation system based on
satellites.

GMT - Greenwich Mean Time

The time at the prime meridian or 0
degrees longitude which passes
through Greenwich, UK. Times zones
are calculated from GMT + eastwards
and westwards. There is a gap of 15
degrees longitude between each time
zone.

Go aground
To “go aground” is when a ship stops
floating and touches the sea bed or an
underwater object.

Go ahead
To move forward through the water.

Go astern
To move stern first through the water.
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Go clear of
To pass something at a safe distance.

Go on watch
To take over the watth.

Grab rail -
A rail located around the sides of the
accomodation for use in heavy
weather.

Great circle sailing
“Great circle sailing” is when a ship
sails between two positions by
following a great circle track of the
Earth. It is the shortest distance
“between two positions.

Grid
The “grid” on a navigational _chart is
the system of vertical and hcrizontal
lines showing the longitude and
latitudes.

Ground
“Ground” is the sea bed.

Grounding
“Grounding” is bringing a vessel's keel
into contact with the seabed so that the
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ship is no longer completely floating.

Group occulting light
A light where the total duration of light
is more than the dark periods.

Guard rails
Either permanent rail or stanchions
fitted with wire or chain located on the
outboard edge of decks for safety
purposes.

Gulf
A huge bay, e.g. Gulf of Mexico,
Arabian gulf.

Gyro compass
A “gyro compass” consists of a
specially mounted gyroscope and
always points towards the true north.

Gyro repeater
An instrument which enables remote
reading of thegyro-compass in various
positions, e.g. bridge wings.
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Hail
“Hail” is to shout for attention from a
distance. “Hail” is also pellets of frozen

rain (falling from cumulonimbus
clouds).

Halyard
“Halyard” or halliard are ropes used for
hoisting flags.

Hand
Any one member of the crew. All hands
are the whole crew.

Hand flare
A hand held emergency light.

Hand rail
A rail fitted along the sides or above
the step of aladder. They are also fitted
on bulkheads as necessary.

Handling ship
Covers the manoeuvring and
controlling of a vessel by engines and
helm movements.
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Handsomely
To do something slowly and carefully,
e.g. when lowering an object, easing
a rope.

Harbour
A port or place of refuge in which a
ship may lie in safety.

Harbour watch
Are those among the duty watch who
remain on board a ship in harbour, to
work as required.
)
Hard . ; . : .
When “hard” is applied to hé'h orders;
It means to the maximum extent. “Hard
to port”. “Hard to starboard”.

Hatch
An opening in the deck giving access
to the hold or space below.

Hatch coaming
The raised sides around a hatch.

Haul
To “haul” is to pull or drag along.
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Hawse pipe
The pipe through which the anchor
cable goes down to the anchor. The
anchor shank is usually stowed in the
hawse pipe whilst at sea.

Head line
A mooring rope leading from the bow
to a forward point on the quay.

Head sea
Is when the waves run directly against
the heading of a ship.

Heading
A course or direction.

Heaving line
A small diameter line that is thrown
ashore or to a tug so that connection
can be made. A thicker cable is then
usually attached and pulled over.

Heel
The transverse inclination due to the
action of the wind and sea or
movement of weights on board. When
a heel is permanent, it is referred to
as a “list”.
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Helideck
A special landing platform for
helicopters.

Helm
The tiller by which the rudder is
controlled. The term “helm” is also
used for the machinery which controls
the rudder.

Helm orders
Orders given to a helmsman.

Helmsman
The person steering the vessel.

High tide
The time of level of high water during
a tide.

Homeward bound
A ship is said to be “homeward bound”
when she is bound for a port in her
home country.

Horizon
The line along which the sky and
suface of the earth appear to meet.
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Horn
An instrument used for giving sound
signals.
Hull

The body of a ship, excluding fittings.

Hydrofoil
A fast craft supported by planes or
wings fitted beneath the hull and which
lift the hull out of the water to increase
speed.

Hydrography
The science and practice of surveying
oceans and seas and collecting
information relating to navigation and
producing nautical charts and sailing
directions.

SR, TS SR
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Iceberg

A large floating mass of ice that has
broken off from a glacier orifice sheet
and been carried out to sea.

Icebreaker
A specially designed ship used to
break ice and make a navigable
passage through the ice.

Inboard
“Inboard” is inside a ship.

Inflatable life raft
An emergency raft packed in a cylinder
that will inflate when pushed
overboard.

Inshore
‘Inshore” are waters close to the coast
or in areas with a greatmany islands.
The opposite is offshore.

Inspection
A visual examination.
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Interface
The connection between two different
systems. Interface can be hardware as
well as software.

Interference
Disturbances on a radio frequency.

International code of signals
A book consisting of codes for all signal
flags; two letter codes and three letter
medical codes used when signalling.

International maritime buoyage system
The system regulates how buoys and
markers are placed in lanes and
around groundings. -

International MaritimeOrganisation (IMO)
A UN organisation to support
international shipping and safety at sea
on an international governmental level.

International Regulations for Preventing
collisions at sea
Rules concerning the conduct of
vessels and must be followed by all
who sail at sea.
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Interrupted very quicklight
A light that flashes rapidly with short
periods of light anddarkness.

Island
A piece of land surrounded hy water.
The size may differ from very small
islands to huge islands like Greenland.

Isophase light
A light with flashes of light alternated
with equal periods of darkness.
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A
Jackstaff

A small flagstaff erected at the very
front of the vessel.

Jammed
A line is jammed when it is stuck and
cannot move. “Jammed” when applied
to a radar or radio; can also mean a
disturbed signal.

Jetty
A wharf or pier that projects into the
sea or harbour.

Jolly Roger
The skull and crossbones black flag
of pirate.
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Kedging
To move a vessel by laying out a kedge

anchor and then heaving the vessel
towards the anchor.

Keel
The basic part of a ship’s construction.
It turns from the front to rear on the
bottom of the vessel; forming the
backbone of the ship.

Keel blocks
Strong adjustable blocks usually
placed along a drydocks centre line;
used to support a ship’'s keél and
allowing access underneath.

Keelson
A fore and aft centre-line girder fitted
above the keel.

Kink

A short bend in a rope that prevents
free running.
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“Knot” is unit for measuring speed at
sea. One knot = One nautical mile per
hour = 1852 metres per hour. A “knot”
is also way of joining two ropes
together or fastening a rope to an
object.
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I
Ladder

A set of steps leading from one deck
to another deck.

lantern
A transparent casing in which light is
carried.

lash down
To secure something in place.

Latitude
The angular distance on a meridian
north or south of the Equator.

Launch
To “launch” a ship is to move her into
the water so that she floats.

Lay
To lay out a course on a chart. “Lay”
can also mean the direction of the
strand in a rope.

Lead in buoy
A safe water buoy marking the
approach to a harbour.
Win-Media
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Leading light
Two or more lights that identify a
leading line when they are intransit.

Leading line
A line passing through two or more
clearly identified chartered objects on
a chart or map along which a vessel
can approach safely.

Leak stopper
A device for stopping a small leak.

Lee
“_ee side” is the side that is sheltered
from the wind.

Left handed propeller
A propeller rotating leftwards or
anticlockwise.

Length
The fore to aft dimension of a ship.
“Length over all (LOA)" is the length of
the vessel taken from the very front to
the very back ofthe vessel. “Length
between perpendiculars (LBP)" is the
lengthth forward and aft
perpendiculars of the stem bar and
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stem post, measuring along the
summer load line.

Let go!
Means to release the anchor and let it
drop in the water.

Let go all lines
Means to let go all mooring lines.

Let go of the fow ropes
Means that either the tug or ships crew
should let go of the tow ropes.

Licensed pilot
A pilot licensed by the relevant port or
district pilotage authority.

Lie alongside
Means to lie alongside another vessel
or a quay.

Lie at anchor
Means to lie with the anchor holding
the ship in position.

Life-boat
Rescure boats kept on board for
emergency purposes.
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Life buoy
Specially designed float used for
throwing overboard to keep a person
afloat in the water until rescued.

Life-jacket
An individual buoyant or inflatable
jacket used for keeping a person afloat
in the water.

Life-raft
An emergency inflatable raft, packed
in a cylinder that will inflate when
pushed overboard.

Light house
Atower or other structure containing a
beacon light to warn or guide ships.
The characteristics of the light are
shown on the nautical charts.

Light perch
A perch with a light.

Light ship
A ship on a fixed position with a beacon
light.
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Limit of fishing zone
The limit of an economic zone or it two
countries zones meet inside this, a
mutually decided limit.

Limit of sovereignity of territorial waters
The distance usually measured in mile
from the coast that a country claims
control over.

Line
A rope or a hawser “Line” is also a
name of the Equator.

Link
An individual piece of a cable or anchor
chain.

List
A transverse inclination or leaning of a
ship either to port or starboard.

Littoral
The sea area between the coast and
the 100 fathom line.

Living accommodation
The area where the cabins are located.
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Loading
To put cargo onto a vessel.

Local time
The time kept in a particular port or
country.

Lock
An artificial enclosure of water where
ships can be raised or lowered
between adjacent sections by
changing the water level using lock
gates.

Lock in
To move into a lock.

Lock out
To move out of a lock.

Locker
A chest, cupboard or compartment in
which gear may be stowed.

Log
An instrument that shows a ship’s
speed through water and distance run.
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Log book
A book in which events connected with
the ship are recorded.Tha main
logbook is the official log but several
others may also be kept, e.g. deck log,
engine room log.

Long flashing light
A light with a flash of two seconds or
longer.

Longitude
The angular distance up to 180
degrees, east or west from the prime
meridian (Greenwjch meridian) to the
meridian passing a position.

Lookout
A person whose duty is to keep a
continuous look out and to report
everything sighted.

Low water
The lowest level reached by a
particular tide.
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M

Magnetic compass
A compass based on a magnetic
needle which points at the magnetic
North.

Maiden voyage
The first voyage made by a new ship
after she has been delivered by
builders and taken into service.

Main deck
The principal deck of a ship.

Maintenance
All of the work carried out to maintain
a ship both mechanically and
operationally.

Make for
To set course for a particular place.

Man overboard
The call given when somebody has
been seen to fall overboard' into the
sea. Immediate action is needed.

Win-Media



232 Ko Sun (R/O)
Manoeuvrability
The way a ship can be manoeuvred
by using the rudder, propellers and bow
thruster.

Manoeuvre
To change course, position or speed

for a specific purpose.

Manropes
The protective side ropes used in an
accommodation ladder."Manropes”
are also the short guide rope used
when embarking or disembarking into
a boat from a ladder.

Marine engine
Any engine specially designed and

constructed for use on ships.

Maritime
“Maritime” covers matters relating to

the sea, navigation, shipping and
shipping commerce.

Maritime education
A Swedish Company specialising in
maritime interactive multi-media
education and training programs.
Win-Media
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Maritime law
The law relating to shipping, seamen,
navigation and ports.

Maritime Search and Rescue Organizations
“Maritime Search and Rescue
Organisations” are all of the different
organisations that are co-ordinated in
SAR operations.

Mark
A “ mark” is a beacon or buoy;

identifiying a navigational interest.

Mast :
The “mast’ is used to carry antennas;

whistle: navigational lights;flags; etc.
The mast holds the sails up on a sailing
vessel.

Master
Master is the officer in command of a

merchant ship.

Master Mariner
“ Master Mariner “ is an officer holding

a certificate entitling him[or her] to
command a merchant vessel.
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Mast head Light
The “mast head light” is a white
screened light on the main mast or
forward mast.

Mate
“Mate” is a deck officer on board a
merchant ship. The first mate often
called Chief Officer and is second in
command to the Master of the ship.

Maximum Draught
“Maximum draught” is the deepest
draught a ship can have in the water,
in order to allow safe passage; e.g. in
channel.

Mayday
“Mayday” is the international spoken
radiotelephony signal for distress.

Mean Tide Level
Mean tide level is average tidal height
above datum.

Medical Kit
Medical kit is a box containing items
used for First Aid.
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Mercator’s Projection

“Mercator’s projection” is a projection
of the Earth’s surface onto a chart in
which all meridians are parallel and the
latitude scale increases in the same
ratio as the longitude scale in the
area.Distances are measured by
minutes of altitude.

Meridian
A “meridian” is a semi-circle of
constant longitude passing between
the poles.

Mermaid
A “mermaid” is a mythical half-human
sea creature: with the head and trunk
of woman and the tail of a fish.

Mess
The “mess’” is the place where the crew
eat their meals on board.

Midships-Amidships
“Midships” is when the rudder is in a
fore and aft position and thewheel is
at O degrees. “Midships” is also an
order to keep the wheel at O degrees.

Often the word Amidships is used.
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Mile

The nautical “mile” is the standard unit
of measurement for maritime
navigation. It is equal to the lengh of
one minute of the latitude at a given
position. One nautical mile is 1852
metres.

Milky Way
The * Milky Way” is a faintly luminous
band of light emitted by millions of stars
encircling the heavens.

Missing S

A vessel is said to be “missing” when
no news has been heard of her and it
is feared that she may have been lost.

Mist
Mist is a thin fog; that reduces visibility
to 1000-2000 metres.

Mobile Crane
A “mobile crane” is a crane that is fully
mobile from one place toanother.

Moor
To "moor” a ship is to secure it in
position at a quay to a buoy or buoys;or
Win-Media
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by two or more anchors.

Mooring Buoy
A “mooring buoy” is a buoy to which a
vessel can be securely moored and
ride in safely.

Morning Watch
The " morning watch” is the watch from
0400 to 0800 hours.

Morse Code

The “more code” is a method used for
communication mostly by radio.
Letters and numbers are represented
by a combination of light and sound
signals. You can learn the morse code
with this program if you go to The
International Code of Signals; in the
Seamanship part of the program.

Motor Ship
A "motor ship” is a ship propelled by
one or more internal combustion
engines.

Multihull Vessel
A “multihull vessel” is a vessel which
has more than one hull;e.g.catamaran.
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Muster - Muster Station
“Muster” is to assemble at a specific
place. A Muster Station is a place to
go to in case of emergency.
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A

Nautical Almanac
An annual book giving astronomical
information which is used innavigation.

Nautical mile
The standard unit of measurement for
marine navigation. It is equal to one
minute of latitude at a given position.
One nautical mile is 1.852 metres.

Nautical tables
A book containing tabulated data for
use in navigation. This covers
arithmetical, geometrical, astronomical
and geographical information.

Naval Architect
A “naval architect” a civil engineer
specialising in the design
andconstruction of ships.

Naval Officer
A “naval officer” is a commissioned
officer in the Navy.
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Navigate
To “navigate” is to direct the course of
a ship. It can also mean to sail from
one place to another.

Navigation
Navigation is the art and science of
navigating.

Navigation Lights
“Navigation lights” are the lights shown
by vessels at sea inaccordance with
international rules.

Navigator ~
A "navigator” is a preson skilled in the
art and practice ofnavigation. It can
also be a person who is in charge of
navigation on board a ship.

No Admittance
No admittance means that it is
forbidden to enter.

Nosie
“Noise” is a loud sound. The noise
could be so loud that youcannot hear
and can risk damaging your ears.
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Noon
“Noon” is when the Sun is on the
meridian of a particular place.”"Noon”
is also known as midday.

North
“North” is the direction of the North
Pole. It is also a cardinalpoint of the
compass.

North Pole
The “North Pole” is the northern point
of the Earth’s axis of rotation.

North Star
The “North Star” is a navigational star
in the northern hemispherewhich is
very close to the celestial north pole. It
“is also called thePole Star or star
Polaris.
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"

’
Oar _

An “oar” is a piece of equipment used
| in rowing. It consists of a blade; along
| shaft and a loom that forms a hand

grip.
| Oarlock .

! An “oarlock” or rowlock is the lock that
| holds the oar.
}; i Occasional Light _ -

An “occasional light” is a temporary

2 5 Nt - o
Occulting Light
“Occulting light is a light where the total
duration of light is longer than the dark
period.
_ Oceans T
i | | The “oceans are the great seas
surrounding the Continents.

:‘: : Officer Of The Watch
i 7 The “ officer of the watch” is the officer
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in charge of the watch who is

responsible for manoeuvring;
navigation and safety of the ship.

Official Log
The “official log” is a long book
contianing entries covering all
important matters occurring during a
voyage.

Offshore
Offshore means situated at sea some
distance from the coast.

Offshore Rig
An “offshore rig” or platform is a huge
structure used for work on the sea bed
in a fixed position.

Oil skins
Oil skins are waterproof clothing use
in rain and heavy weather.

~ Oil Tanker

An “oil tanker” is a ship specially
constructed and fitted for carrying oil
in huge tanks.
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On Board
On board means on or inside the ship.

On Course
On course means that a ship is sailing
a correct course.

On The Port Bow
“On the Port bow” means on the left;
or port side; in a direction between
straight or dead ahead and 45 degrees
from the rear or stem. “Sailing boat on
the port bow.”

On The Port Quarter
“‘On the Port Quarter” means on the
port side; in a direction around 45
degrees forward from the stem. “Red
pillar buoy on the port quarter.”

On The Starboard Bow
“On the starboard bow” means on the
starboard or right side; in a direction
between straight or dead ahead and
45 degrees from the rear or stem.

On the starboard quarter
Means on the right or starboard side;
in a direction around 45 degrees
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forward from the stem.

On Watch
“On watch” is all personnel that have

taken over the watch.

One Way Traffic Lanes
“One way traffic lanes” are used fo

separate ships sailing in opposite
directions in areas with heavy traffic.

Open Sea
“Open sea” is when the observer has

an uninterrupted sea horizon.

Outboard
“Outboard” is something that is outside

a vessel.

Outboard Motor
An “outboard motor” is a portable
motor which can be attached to the

stern of a boat.

Outer Buoy
An “outer buoy” is a safe water buoy

used to mark the approach to a
harbour.
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Overall Length
“Over length” is the total length of a
ship taken over all extremities.

Overboard
“Overboard” is when something falls
over the side of the ship.

Overcast
“Overcast” is the state of the sky when
most of it is covered with clouds.

Overhaul
“Overhaul” is to examine the condition
of an item with a view to repairing or
refitting it.

Overtake
To catch up with and pass another ship
(due to higher speed).
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"PAN’ is prefix used on radiotelephony
indicating an urgent message
concerning the safety of a vessel.

Pan

Panama leads
Circular fair leads at both ends of a
ship. They are used when the ship is
being towed by the shore locomotives
in the Panama canal.

Parachute flare
An emergency flare that hangs from a
parachute and falls down slowly.

Parallel of latitude
A small line that passes through all
positions having the same latitude and
is parallel to the equator.

Passage
A narrow channel or to sail from one
place to the another.

Passenger ship
A ship that is mostly used for cruises
with passengers.
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Pay out
To stack a rope or cable

Perch
A vertical pole with a top mark used
as a navigational aid.

Periscope
A prismatic telescope used in
submarines to observe the surface
while the submarine is submerged.

Permanent magnetism
The magnetism that is retained or
exists in whatever position them
magnetised body occupies in a
magnetic field.

Personal floating device
A life jacket.

Pier
A structure leading out into the water
to protect a harbour or to from a
landing for loading and discharging.

Pile

A strong post driven into the sea to
serve as a mooring.

Win-Media



250

Ko Sun (R/0)

Pillar buoy
One of the buoys used as a mark in
the international maritime buoyage
system, shaped as a piller.

Pilot
A qualified person authorised by the
relevant port or district pilotage
authority to guide or pilot vessels within
a pilotage area e.g. harbour, river.

Pilot Cutter - Pilot Boat
“Pilot cutters” and “pilot boats” are
- small vessels that take pilots to and
from the ships they are assisting.

Pilotage
“Pilotage” are the duties carried out by
a pilot.

Pipe _
A “pipe” is a tube in which liquid or
exhaust gases travel.

Piracy
“Piracy” is the robbery of ships at sea.

Pitch Propellers
“Pitch propellers” are propellers where
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the pitch or angle of the propellers
blades can be altered to increase or
decrease speed.

Pitching
“Pitching” is the up and down
movement of a ship’s bow in heavy
weather.

Plimsoll Mark
The “Plimsoll mark” is a special
marking on the side of a vessel
showing the maximum depth to which
the ship may load in different
conditions.

Plot
A “plot” is a diagram on which your own
and other ships movements and
positions are marked or plotted.

Pole Star - Polaris
The “Pole star” or Polaris is a
navigational star in the northern
hemisphere which is very close to the
celestial north pole. Itis also called the
North Star.
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Pool
A “pool” is a small body of still
water.”Pool” is also a structure filled
with water for swimming.

Poop
The “poop” is the aftermost deck over
the stern part of the ship.

Port [Harbour]
A “port” is a harbour or haven of refuge
in which ships may lie in safety. Look
also at following “port”.

Port [Harbour]
“Port” is the left-hand side of a ship
when looking ahead. Look also at
previous “port”.

Port Bow
The “port bow” is the left-hand side of
the ships bow when you are looking
ahead.

Port Hole
A “port hole” is a small “window” on a
ship; normally circular.
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Port Light
The “port light” is the ship’s navigation
light on the port or left-hand side. It is
red in colour.

Port Side
The “port side” is the left-hand side of
a ship when you are looking ahead.

Port Watch
A ship's crew can be split into two
watches, starboard and "port watch”

Position
A ship’s “position” is the ships actual
location at that particular moment.

Post Meridian (PM)
“Post Meridian (PM)” is Latin for
afternoon.

Power
“Power” can be the electrical power
generated on board or the power of an
engine.

Power failure
“Power failure” is when the electrical
power breaks down. :
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| Projections
“Projections” are attempts to portray
some part of the curved surface of the
earth onto a flat surface of a map or
chart.

Propeller
The equipment by which a vessel is
propelled through the water.

Propeiler shaft
The shaft on which the propeller is
fixed. The shaft transmits the power
from the engine to the propeller. It is
also called the tailshaft.

Propulsion machinery
Consists of the main engine and
associated auxiliary equipment that
drives a vessel through the water.

Protractor
An instrument used for setting and
reading a course line on a chart.

Put out fender
To prepare for berthing by hanging the
fender over the side of aship

Win-Media

Spoken English for Seafarers 259

Quadrant

A quarter of a circle.

Quarter

The aft part of a ship ahead of the
stern.

Quarter wave

The wave that rises astern of or behind
a ship.

Quay
An artificial structure protruding into the
sea for berthing ships and cargo
loading or discharging.
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Win-Media




Ko Sun (R/0)

R
Racon

A radar beacon which transmits a
signal when it receives a radar signal
from a ship. The racon signal is shown
as a radar echo on the ship’s display
and its bearing and distance can be
seen.

Radar
An electronic system that sends out
radio pulses which are reflected back
by any object that is within range.
Bearing and distance to the object can
be read on a radar display.

Radar Antenna
A “radar antenna” is the antenna that
sends out and receives the radar wave
pulses.

Radar Beacon
A “radar beacon” is a radar transmitter
which sends out signals at radar
frequencies. These signals can be
received and identified by a ship's
radar set.
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Radio
“Radio” is a general name for methods
of signalling or communicating through
space by electromagnetic waves.

Radio DirectionFinder
“Radio Direction Finder” is an
instrument for detecting a radio signal
and for indicating the relative bearing
on which it is received.

Radio Mast
A “radio mast” is a high mast on which
radio antennas have been fixed.

Radio Telephony
“Radio telephony” is communicating
verbally by radio.

Raft _
A“raft” is a flat floating structure made
for life-saving purposes.

Rail
“Rail” is the top post of the bulwarks.
Range

“Range’ is the limit at which a light from
a light house can be seen.
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Rating
A “rating” is a seaman other than an
officer.
-Reef

A “reef” is aridge of rock; or coral at or
near the surface of the sea.

Reef Knot
A“reef knot” is used to tie two ropes of
equal size or thickness together.

Refit
“Refit” is replace worn or damaged
equipment with new gear. “Refit” can
also be used when a ship being
upgraded.

Refloat
‘Refloat” is to set afloat again.

Remote Control
‘Remote control” is to control
something from a remote position:e.g.
direct engines control from the bridge.

Rescue
To save someone in an emergency
situation.
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Rescue craft

A boat specially designed for rescue
operations.

Restricted visibility

When the visibility is poor.

Reverse

To move bapkward.

Revolution per minute RPM

The number of turns per minute; e.g.
by an engine.

Revolving light

A light house with a rotating light.

Ride at anchor

To lie at anchor.

Riding light

Rig

Anchor lights are the all around white
lights exhibited by a vessel at anchor
in accordance with international

regulations.

A‘rig” is an offshore platform standing
on the sea bed or float-ing in a fixed
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position; used for drilling or extracting
oil and gas. A “rig” can also be the
particular shape; number or set-up of
sails and masts on a ship.

Right of way
The legal right of a vessel to maintain
her course and speed whilst in the
vicinity of another vessel.

Rise
To appear above the horizon; e.g. sun,
moon or stars.

Risk of collision
“Risk of collision” is said to exist when
two vessels are sailing into a situation
which will result in a collision unless
they take avoiding action in
accordance with international rules.

River
A wide steam of water flowing in a
channel into the sea.

RO RO Ship
A “ro-ro ship” (roll on - roll off) is
designed to allow vehicles and other
wheeled cargo to drive or be pulled on
and off the ship.
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Roadstead
A sheltered stretch of water with good
holding ground for the anchor in which
many ships may anchor safely.

Roll - Rolling
The rhythmic movement of a ship from
side to side when in a seaway.

Rolling period
The time in seconds for a vessel to roll
to both sides from upright.

Ropes
“Ropes” are long flexible lengths of
hemp, cotton, nylon, wire or similar
material.

Round turn and two half hitches
A knot or hitch used for several
purposes, e.g. for tying a fender to a
gunwale.

Rudder
A fitting used for steering and
maneuvering the ship in a desired
direction.
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Rudder blade
The main flat portion of the rudder.

Rudder stock
The shaft attached to the top of the
rudder blade which is carried through
the rudder shaft housing and
connected to the steering gear.

Rules of the road at sea
The international regulations for
preventing collisions at sea.

Run aground
To “run aground” is when a ship hits
the sea bed, ground or an underwater
object and cannot free herself.

Running lights
The navigational lights displayed by a
vessel whilst under way, in accordance
with international regulations.

Rust
The corrosion that forms on
unprotected steel due to oxidation.
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Safety equipment
Covers all types of equipment on board
for the safety of the crew and
passengers.

Sailing
“Sailing” is to depart from a port or
harbour and start a voyage.”Sailing”
can also be proceeding under sail.

Sailing boat
A boat designed for sailing.

Sailing instructions
The master orders for a particular
voyage.

Sailing ships :
Are ships which use sails as their main
means of propulsion.

Sailor
A seaman serving in the deck section
of a ship.

Salvage
“Salvage” is to save a vessel its cargo
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or other property from loss at sea.

Satellite navigation
‘Satellite navigation” involves the use
of special satellite for obtaining the
ship’s position and navigation. The
system is called Global Positioning
System (GPS).

Satellite
“Satellites” are transmitters orbiting the
earth which assist maritime navigation
and communication.

Scale
The ratio between distance on a chart
and the actual distance between any
positions.

Scanner
The rotating aerial of a radar set. The
radar scanner is said to'scan’ the
horizon.

Screw
Another word for propeller.

Scuppers
“Scuppers” are drain holes in
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on deck to drain overboard.

Sea
The expense of water which the ship
sails on. “Sea” can also mean the
movement and direction of the waves
and swell. A “sea” may be a large
inland lake; e.g. Caspian sea.

Sea anchor

A temporary or permanent
construction used for emergency
situations; e.g. when the vessel must
be kept head to sea; i.e.facing the
direction of the wind and sea; after
machinery failure and anchoring is not
possible. The sea anchor is shaped to
give maximum resistance to the
movement through the water.

Sea bed
The bottom of the sea or ocean.

Sea keeping qualities
The way in which a ship moves or
behaves whilst at sea. '
Win-Media
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Sea legs
An expression for a sailor’s ability to
walk fairly steadily when a ship is
labouring in a seaway and/or not to
experiences sea sickness.

Sea mile
The standard unit of measurement for
marine navigation. It isequal to one
minute of latitude at a given position.
One sea mile is 1852 metres. The sea
mile is also called the nautical mile.

Seafarer
A “seafarer” is a person who earns his
living by service at sea.

Seaman
A “seaman’” is a person who “goes to
sea” as a profession.

Seamanlike
To keep a ship in a manner or fashion
worthy of a seaman.

Seamanship
The art of handling ships in all weather
conditions. “Seamanship”is also the
practical aspect of working a ship.
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Seamark
A structure in shoal water that is
elevated above sea level for
navigational use.

Seaway
An expanse of water. Itis also the ships
progress across the sea.

Seaworthiness
A ship’s ability to withstand the action
of sea, wind and weather and to be
manned and equipped according to
regulations and requirements.

Seaworthy
A ship is “seaworthy” when in all
respects it is fit to set sail.

Second dog watch
The watch from 1800 to 2000 hours.

Sector
The arc between two lines of bearing.

Secure
To “secure” is to make (cargo) fast so
that displacement or movement cannot
occur.
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Separation lane

One way traffic lanes found in areas
with a lot of traffic.

Sextant
A reflecting instrument used for
measuring altitudes and other angles,
e.g. the height of stars over the
horizon.

Shackle
A metal loop or kink closed by a bolt.
“Shackle” is also the name for a 15
fathom (27.5 metres) length of anchor
chain.

Shaft
The connection which transmits the
power from the main engine to the
propeller.

Shallow water
An area where the depth of water is
little, e.g. shoal area.

Shank
The main body of an anchor; between
the anchor ring and the arms.
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Sheet band
A knot used to join two ropes of
different size together or makinga rope
fast to an eye.

Ship
A “ship” is a seagoing vessel.

Ship handling
The skilful manoeuvring of a ship using
engine and rudder.

Ship to shore communication
Radio contact between a ship and a
radio station ashore.

Ship’s bell

A“ship’s bell” is a fitting that regulations
say all seagoing ships must have. The
bell should be rung rapidly for about 5
seconds at least every minute when
the vessel is anchored in fog. In the
old days, ship’s time was indicated by
half-hourly striking of the bell.

Ship building
The construction of ships.
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Shipmate
A fellow member of a ship’s crew.

Shipping company
A company that owns and operates
ships.

Shipshape
“Shipshape” is to have everything in
good order; neatly and compactly
arranged.

Shipyard
A “shipyard” is a facility for building;
repairing or refitting ships.

Shoal
An area of shallow water.

Shore
The land that adjoins the sea. Legally,
it is the land between the high and low
water marks.

Sidelights
The red and green navigational lights
that are exhibited by a vessel under
way in accordance with international
regulations.
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Sighting
“Sighting” is to observe an object with
the eye.

Signal
A “signal” is a prearranged sign that
has a specific meaning.

Signal flags
Individually designed flags for every
letter of the alphabet.

Signal Halyard
Ropes used to hoist the signal flags.

Signal letters
The four letters allocated to a vessel
indicating her name and port of
registry.

Signalling lamp
A lamp used for sending flashing
morse signals over long distances.

Single flashing light
A light with a flash that is not longer
than 0.7 seconds in duration.
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Single occulting light
A light whose total duration of light is
more than the dark periods.

~ Sink

To become submerged. To go down
to the bottom of the sea. To “sink™ may
also mean to go below the horizon, e.qg.
the sun is sinking.

Siren
A device that gives a powerful, loud
penetrating sound.

Slack
To “slack” a line is to ease it slowly.

Slip rope
A mooring line arranged so that it can
be easily released from the ship. This
is done by passing the rope outboard
through a ring at the quay or buoy and
bringing it inboard again.

Slipway

A “slipway” is a slope used for
launching; building and repairing ships.
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Solas
“SOLAS” is the International
Convention for the Safety Of Life at
Sea.

Sound
A‘“sound” is a narrow passage of water
connecting two seas or a sea with a
lake. “Sound” may be sound waves
that can be detected by the human ear.
“Sound” can also mean to measure the
depth of water or quality of the sea bed.

South
“South” is a cardinal point of the
compass; opposite to north.

Spare Parts
“Spare parts” are extra duplicate parts
kept on board; or parts that have to be
sent for; in case something breaks
down.

Speed
The “speed” of a ship is how fast she
moves through the water ina given
condition. A ship’s speed is measured
in knots. One knot is equal to one
nautical mile per hour.
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Speed Made Good Over Ground
“Speed made good over ground” is the
actual speed that the ship is making;
taking into account current; wind and
sea.

Speed made good through the water
“Speed made good through the water”
is the speed that the ship is making
and which can be read on the log. This
speed does not take the current into
account.

Spring :
A “spring” is a mooring rope.

Sparing a leak
To “spring a leak” is to start leaking.

Stability
“Stability” is the righting force of a ship
by which it maintains a stable
equilibrium. Itis the force which returns
the ship to its original position.

Stachion
A“stanchion” is a vertical post carrying
ridge rope; guard rails or manropes.
“Stanchions” are also vertical structural
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members between decks.

Stand By
“Stand by is to remain in the vicinity of
a vessel to render necessary
assistance. “Stand by” is also a term
used when the crew go to mooring
stations.

Starboard
The right-hand side of a ship when
facing forward. “Starboard” mayalso be
a direction to the right-hand side.

Steady as she goes
Means to steer a steady course;
indicated on the compass at the time
of the order.

Steer
To “steer” is to keep the ship heading
on a required course by using the helm
and rudder. A vessel is said to steer
when she answers the helm.

Steering compass
The compass placed near to the wheel
so that it can easily be seen by the
helmsman.
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Steering wheel

The wheel placed on the bridge which
controls the rudder.

Stem
The forward vertical steel member,
rising upwards from the front or fore
end of the keel.

Stern
The rear or-after part of a vessel,

Stern light

A white light placed at the very rear or
stern of a vessel.

Stock

The cross-piece just below the ring of
a stock anchor,

Storm
A violent disturbance of the
atmosphere with strong winds of force
10 on the Beuafort scale.

Submarine
A vessel that operates underwater.
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Super structure
“Super structures” are erections above
freeboard deck that extend to the ship
side or almost to the ship side, e.g.
deckhouses, poop,etc.

Supplies
“Supplies” are food, etc. that are
needed for a voyage.

Survey
To “survey” is to visually examine and
inspect.

Swing
To “swing” is to move sidways in an
arc, at a constant distance from a point
ahead, e.g. swinging to an anchor.

Switchboard
A panel for controlling the electricity

supply.
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Take a break
To “take a break” is to measure the
bearing from the ship to the selected
object.

Tanker
A ship that carries oil in huge tanks.

Telegraph
The main engines can be controlled
via “telegraph” from the bridge to the
engine control room or by throttles on
the bridge with direct control of the
engines.

Territorial waters
Waters that a country claims control
of; usually within a stated distance from
the shore.

Throfttle
A piece of equipment used for direct
engine control.

Tide
A periadic rise and fall of the sea due
Win-Media
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to the attraction of the moon and sun.

Time zone
A region throughout which the same
standard time is used. There are 24
time zones in the world; seperated by
meridians at 15 degrees intervals east
and west from the Greenwich
Meridian; one hour apart.

Tonnage
An expression of a ship’s
measurements. These can be: Gross;
Net: Displacement or Deadweight.

Tonne/ Ton
“Tonne’or “ton” is a unit of weight.
There are three different types of
tonne 1000 kg; Long ton 1016 kg; or
Short ton 907 kg.

Torch
A‘“torch” is a portable battery-powered
electric lamp.

Tow

To “tow” is to pull another ship through
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the water by means of a rope; hawser
or cable.

Tow Line

A “tow line” ; usually a rope or wire
[also known as a hawser]; by which a
vessel is towed.

Towage
“Towage’ is the act of pulling another
ship through the water by means of a
rope. hawser or cable.

Towing Lights
“Towing lights” are the extra white mast
head lights and yellow stern towing
light that shall be shown when towing;
in accordance with international
regulations.

Track
A “track” is the a route along which
vessels normally travel. A “track” may
also be a line in a plot showing the
vessels movements up to a specified
time.

Traffic Separation Scheme
* Traffic separation schemes” are
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areas where ships sail in one direction
in one traffic lane and in the opposite
direction in the other traffic lane. The
traffic lanes are separated by a traffic
separation line or separation zone.
These schemes are normally used in
areas with heavy traffic and help to
reduce the risks of collision.

Trawler
A “trawler” is a fishing vessel used for
trawling or dragging a net along the sea
bed.

Trip
A “trip” is a voyage.

Trouble Shooting
“Trouble shooting” is looking for what
is wrong and then correcting the fault.

Tug
A“tug” is a vessel designed for towing.

Turning abilty
A ship’s “turning ability" is how well a
ship can turn. This depends on the
number of propellers; bow thruster;
rudder; etc.
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Twin Propellers
A ship which has “twin prpellers” when
it has two propellers. Propellers are
also known as “screws”
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Under construction
A vessel is "under construction” during
the building period.

Underwater Body
“Underwater body” is that volume of a
vessel's hull that is immersed at a
given draught or depth of water.

Underway
A ship is “underway” when it is NOT
made fast to the shore; aground or at
anchor.

Undo
To “undo” is to open up or untie;e.g. a
rope from the bollards.

Unfasten
To “unfasten” a line is to let it go or to
untie it.

Universal Time Coordinated - UTC
“Universal Time Coordinate [UTC]" is
the time in the zone centred on the zero
meridian. This meridian passes
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through Greenwich;UK. UTC was
earlier called GMT [Greenwich Mean
Time]

Up Anchor
“Up anchor” is to start to lift or “weigh”
the anchor out of the water. “Up
anchor!”

Up And Down
Anchor chain is said to be “up and
down” when it hangs vertically down
from the hawser pipe.

Up To Date Chart
‘Up-to-date-chart” is a chart that has
the latest changes included.
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Valve

A “valve" is a mechanism that controls
the rate of flow through an opening or

pipe.

Variable Pitch Propellers
“Variable pitch propellers” are
propellers where the pitch of the
propeller blades can be altered to
different angles; giving more or less
speed.

Varition
The magnetic “varition” is the
horizontal angle between the magnetic
meridian and true north. This varies
considerably from place to place.

Velocity
“Velocity” is the speed of a ship through
the water in given condition. A ship’s
speed is measured in knots; which
means how many miles a ship sails in
an hour.
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Ventilator
A ‘“ventilator” is an appliance that
allows the air in a compartment to be
changed.

Vertical Clearance
“Vertical clearance” is the maximum
free height above a ship for clearance;
e.g. under a bridge.

Vessel
A “vessel” is any ship; boat or other
type of water craft used asa means of
transportation on water.

VHF
“VHF” is a very high radio frequency
band used for short distance
communication.

Visibility
“Visibility” is the distance at which an
object can be seen.

Voyage
A “voyage” is to sail from one place to
another.
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W
Wake

The track left on the waters surface
behind or astern of a ship.

Warnings
Different types of warnings”; like
meteorological and navigational
warnings are sent out by radio to ships
at sea to inform them of possible
danger.

Waste
“Waste” is garbage and other things
that are no longer of use.

Watch
“Watch” is the period of time; usually
four hours; into which the nautical day
is divided for duty purposes.

Water
To “water” is to pump fresh water on
board a ship.

Water line
The line along which the surface of the
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water touches the ship’'s side; at a
specific draught.
Watertight

“Watertight” is when water cannot
enter into a compartment.

Wave -,
A “wave” Is ridge of water.

Waypoint
A point where a ship alters her heading
to a new course.

Weather
The state of the atmosphere-and
includes wind, temperature, air
pressure, clouds, rain, snow, visibility,
etc.

Weather forecasts
An analysis of the state of the weather
with an assessment of likely
developments over a certain time.
They are sent out to seafarers by radio
and fax.

Weather map
A diagram showing the present and
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A request given to the lookout for
precise direction of an object he has
sighted and reported.

Whistle
An instrument used to produce a loud
sound and must be fitted on each ship.

White horses
Fast running white-crested waves.

Wind
“Wind” is the air that is in motion.
“Wind” can be a current of air.

Windlass
A “windlass” is machine with a
horizontal axle used for working
cables.

Windscreen Wipers
“Windscreen wipers” keep the
windscreens clears of rain or heavy
spray.

Windscreens
“Windscreens” are the front windows
on the bridge. :
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Windward

“Windward” means towards or near to
the wind. “Windward” is the weather
side or the side from which the wind is
blowing.

 Wire
= A"wire” is a rope made of steel; either
flexible steel wire or steel rigging wire.

Wreck
A “wreck” is a vessel which has been
so severely damaged that it is no
longer seaworthy.
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Yard

A “yard” is a special kind of stout pole;
also known as a spar; that is used to
hold the square sails on a sailing ship.
“Yards” are now mainly used for
holding signal halyards.

Yaw
To “yaw” is to swing from side to side
of an intended course.
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Zenith -
“Zenith” is a point in the sky that Is
directly above the observer.

Zigzag Course
A “zigzag course” is when a vessel
wants to save time on a set course or
route by steering short alternative
courses on either side of it. During the
war it was used to avoid attacks from
submarines.

Zodiac
A “zodiac” is an inflatable rubber
dinghy. The “zodiac” is also the twelve
constellation signs, e.g. Gemini, Leo.

Zone time
The time kept in special zones at sea.
The zones are based on15 degrees
wide longitude bands starting each
side of the Greenwich meridian at 7.5
degrees East and 7.5 degrees West.
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